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  كى پشه
 بإحسان تبعه ومن وصحبه آله وعلی الله رسول علی والسلام والصلاة الحمد̀

   ....الدین یوم إلی

 ئاینی ئȼوەی وەلȼبȼر ، بۆتȼوە بʩو وʨتاندا بȼهȼموو موصیبȼت بʨȼو کȼ ئȼمĒۆ

 دۆخȼجیاوازەکاندا هȼموو لȼسȼر هȼیȼ قسȼی چارەسȼرو ئاینȭکȼ ئیسلام پیرۆزی

 چȼند ، ئیسلامȼوە پیرۆزی ئاینی ڕȬن˴یȼکانی لȼڕوانگȼی وبو خۆش پȭم ،

 و طاعون بʨȼو لȼ مسوǄ˴نان خۆپاراستنی بۆ گرنگȼ کȼ ، ڕوو بخȼمȼ خاȭǄک

 کȼ ئȼوەی بȼهیوای ، ئȼبȭتȼوە ڕوبȼڕویان کȼ گوازراوانȼی نȼخۆشیȼ کȭشȼو ئȼو

   ... لایȼک هȼموو بۆ هȼبȭت سودی

  محمد نبینا علی وسلم  الله وصلی 
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  باوڕبوون بȼ قȼزاو قȼدەری خوا ) یȼکȼم(

ِما أَصاب من مصيبة إلا بإذن الله ومن يـؤمن ( : خوای گȼورە دەفȼرموȬت  ِْ ُ َ َ ََ ِ ٍَّ ِ ِِ ْ ِ َّ ِ ُّ َ َ
ٌبالله يـهد قـلبه والله بكل شيء عليم   َِ ٍْ ْ َ ِّ ُ َِ ُِ َُّ ََّ َ َْ ِ ʨو  هیچ به: واتا   ].۱۱: التغابن )[ِ

  وره ری خوای گه ده زاو قه  ویست و قه ی بهتȭك ڕوونادات جگȼ لȼوە موصیبه

ى توشى  مه و بزانȮ ئه وره  خوای گه سȭك ئی˴ن بȭنȭت به ر كه  هه نȼبȭت  ، وه

 بكات و  وره و ئارام بگرێ و شوكری خوای گه یه وه وره ن خوای گه لایه  له بووه

اشترى دات و ب تی دǄی ده  هیدایه وره وا خوای گه ڕوا˺ پاداشت بȭت ئه چاوه

موو شتȭك و هیچ شتʕȭ   هه  به  زۆر زانایه وره  خوای گه خشȭت ، وه به پȮ ده

   . وه لȮ ناشاردرȬته

َقل لن يصيبـنا إلا ما كتب الله لنا هو مولانا  (: وەخوای گȼورە ئȼفȼرموȬت  َ َْ َ َ َ َُ َُ َ ََ ُ ََّ َِّ ِ َّ ُ
َوعلى الله فـليتـوكل الْمؤمنون ُ َِ ْ ُ َِ ََّ ََْ َ َِّ  صلى الله عليه -ی محمد  ئه: واتا ].٥۱:التوبة ) [َ

 خوای  بȮ كه  نه وه نها ئه  نابȭت ته هیچ شتȭك توشی ئȭمه:   پȭیان بȮǅ-وسلم 

ردا نایات ،   سه  گۆڕانی به رمان وه سه دا نوسیویȼتی له)لوح المحفوظ (  له وره گه

ڕدارن با   باوه ی كه وانه  ئه ، وه رو پشتیوان و دۆست˴نه رخه  سه وره ر خوای گه هه

  وره  خواى گه نها پشت به  ته  بسپȭرن وه وره  خوای گه نها به كانیان ته كاره

  .سɲ ببه
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واعلم أن :  ( دەفȼرموȬت -صلی اللȼ علیه وسلم -وەپȭغȼمبȼری خوا 
َالأمة لو اجتمعت على أن ينفعـوك بشيء ، لم ينفعوك إلا بشيء قد كتبه االله لك  ُ

 بشيء ، لم يضروك إلا بشيء قد كتبه االله عليك، ، وإن اجتمعوا على أن يضروك
  .حديث حسن صحيح:ه الترمذي وقال روا) رفعت الأقلام وجفت الصحف 

بزانȼ گȼر هȼموو خǄȼک کۆببنȼوە بۆ ئȼوەی سودȬکت پȮ بگȼیȼنن ، ئȼوا : واتا 

سودت پȮ ناگȼیȼنن تȼنها ئȼوە نȼبȭت کȼوا خوا بۆتی داناوە ، وە ئȼگȼر هȼموو 

ببنȼوە بۆ ئȼوەی زەرەرت لȮ بدەن ، ناتوانن زەرەرت لȮ بدەن تȼنها خǄȼک کۆ

ئȼوە نȼبȭت کȼوا خوا لȼسȼرتی داناوە ، قȼǄȼمȼکان هǄȼگیراون و پȼڕاوەکانیش 

  .وشک بونȼتȼوە 

 -صلی الله علیه وسلم-وە لȼ ئȼنȼسی کوڕی مالیکȼوە ، لȼ پȭغȼمبȼری خواوە 

َِإن عظم الجزاء مع عظم: "فȼرمویȼتی  َِ ِِ  إذا أحب قوما -تعالى-ِ البلاء، وإن االله َ
ُابتلاهم، فمن رضي فله الرضا، ومن سخط فله السخط َْ ُّ ِ َ ِ َ ِ رواه  [-.] صحيح". [َ

بȼڕاستی  پاداشت و خȭری گȼورەو زۆر  ، بۆ بʨȼو : واتا .]الترمذي وابن ماجه

موصیبȼتی گȼورەو ناڕحȼتȼ ، وە خوای گȼورە ئȼگȼر قȼوم و کȼسانȭکی خۆش 

Ȭت ، تاقیان دەکاتȼوە ، جا هȼرکȼسȭک ڕازی بȭت و سوپاس گوزار بȭت ، ئȼوا بو

ڕەزامȼندی خواو چاکȼی دەس دەکȼوȬت ، وە هȼرکȼسȭک کȼ ڕازی نȼبȭت بȼم 

  .قȼدەرەی بȼسȼری هاتوە ،  پȭی ناخۆش بȭت ، ئȼوا توڕەیی خوای بۆ دەبȭت 
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  .پشت بȼسɲ بȼخوای گȼورە) دووەم(

َومن يـتـوكل على الله فـهو حسبه  إن الله  ( :خوای گȼورە دەفȼرموȬت  ُ ََّ ِ ََّّ ُ َ َ َْ ََ ُ َ ِ َ َ ْ َّ َ
ًبالغ أمره  قد جعل الله لكل شيء قدرا ْ َْ ُ ٍَ ْ َ ِّ ِ ُِ َّ َ َ َ َِِ ْ َ سȭك  ر كه هه: واتا  ]۳:الطلاق ) [ُ

و  وره ر خوای گه  سه كول بكاته وه  بسپȭرێ و ته وره  خوای گه كانی به كاره

  ی كه  بۆ ئȼوه سه ی به وره  خوای گه وه  ببȭت ئه وره  خوای گه ی به مت˴نه

رو   سه باته  كاری خۆی ده وره  دǄنیایى خوای گه كانی جȮ بȼجȮ بكات ، به كاره

 بكات، یان  وره  خوای گه سȭك ناتوانȮ ڕȬگری له كات و هیچ كه جȭى ده جȮ به

تی موو شتȭك كا  بۆ هه وره ʨت بكات ، خوای گه سه  بȮ ده وره خوای گه

  ،  كۆتایی دȬت، وه یه و ناڕحȼتیش  كاتی خۆی هه نگانه ،  ته دیاری كردووه

  .و كۆتایی دȬت یه خۆشیش كاتی خۆی هه

لو  : (صلى االله عليه وسلمقال  رسول االله : وعن عمر بن الخطاب  قال 
رواه [، ) ًأنكم تتوكلون على االله حق توكله لرزقكم كما يرزق الطير، تغدو خماصا

ڕەزای -لȼ عومȼری کوڕی خȼطابȼوە : واتا ]حديث حسن: ، وقالالترمذي

 دەی -صلی الله علیه وسلم -پȭغȼمبȼری خوا :   دەفȼرموȬت-خوای لȮ بȭت

ئȼگȼر ئȭوە بȼڕاستی پشت بȼخوا ببȼسɲ  ، بȼ پشت بȼستنȭکی ڕاست : فȼرموو

و تȼواو ، ئȼوا ڕزقتان دەدا وەکو چۆن ڕزقی باǄندەیȼک دەدات ، کاتȭک 
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انیان بȼ سکǅدانȭکی بȼتاڵ دەردەچȭت لȼ هȭلانȼکȼی ، دواتر بȼ سکǅدانȭکی بȼی

  .پĒەوە دەگȼڕȬتȼوە

صدق اعتماد القلب علی االله عزوجل " التوکل : "قال ابن رجب رحمه الله 
جامع العلوم " في استجلاب المصلاح ، ودفع المضار من أمور الدنيا والآخرة 

ڕەحمȼتی وە خوای لȮ (ن ڕەجȼب ئی˴می اب: واتا  ].۲/٤۹۷: [والحکم 

بریتی یȼ لȼ پشت بȼسɲ لȼناخ و دەرون دا  " توکل : "فȼرمویȼتی ) بȭت

بȼخوای گȼورە ،  بȼپشت بȼستنȭکی ڕاستگۆیانȼ ، لȼ بȼدەست هȭنانی چاکȼو 

خȭردا ، وە لȼ دورخستنȼوەو لادانی زەرەرو ناڕحȼتیدا ،جا لȼکارو باری دونیادا 

  .بȭت یاخود ڕۆژی دوایی 

التوکل من أعظم أسباب التي يحصل بها " : وقال ابن القیم رحمه الله 
ئی˴می :واتا ]۲/۱۲۰: [مدارج السالکين " المطلوب ، ويندفع بها المکروه 

لȼ گȼورەترین " توکل : "فȼرمویȼتی ) ڕەحمȼتی خوای لȮ بȭت(ابن القیم 

حȼتی و هۆکارەکانȼ، کȼوا داخوازی یȼکانی پȮ بȼدەست دەخرȬت  ، وە ناڕ

  .ناخۆشی یȼکانی پȮ لادەدرȬت و دور دەخرȬتȼوە 
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  .فȼرمان کردن بȼچاکȼو ڕȬگری کردن لȼ خراپȼ ) سȮ یȼم  (

ًوإذ قالت أمة منـهم لم تعظون قـوما (: خوای گȼورە دەفȼرموȬت  ْ َ َّ ََ ُ َِْ َْ ِ ْ َُ ْ ِّ ٌ ُ َ ُ الله ۙ◌ِ َّ

ًمهلكهم أو معذبـهم عذابا شديدا  ِ َ ً ُ ُ ْ َُ َ ْْ ُْ ُِّ َ َ ُ َ قالوا مۖ◌ِ ُ َعذرة إلى ربكم ولعلهم يـتـقون َ ُ ًََّ ْ َ ْ َ َُ َّ َِ َ َُ ِّ ٰ ِ ْ
َ﴾ فـلما نسوا ما ذكروا به أنجيـنا الذين يـنـهون عن السوء وأخذنا الذين ۱٦٤﴿ َِ ِ َِّ َّ َِ َْ َُ َ ََ ِ ُّ َِ َ َْ َ َ ََ ْْ ُ ُِّ َّ َ َ

َظلموا بعذاب بئيس بما كانوا يـفسقون ﴿ ُ َُ ْ ََ َُ َ ُِ ٍِ ِ ٍ َ َْ﴾ فـلما عتـوا عن ما نـهوا عن۱٦٥ََ َ َُ ُ َّ ْ َ َّ َ َْه قـلنا َ ُ ُ
َلهم كونوا قردة خاسئين ﴿ ِ ِ َِ ً َُ َ ُ ْ ُ ِ﴾ وإذ تأذن ربك ليبـعثن عليهم إلى يـوم الْقيامة ۱٦٦َ َِ َ ْ َ َِ ٰ َ ََ َِ ِْ َ َِ َّْ َْ َْ َّ َ ُّ َ ََ

ِمن يسومهم سوء الْعذاب  َ َ َ ُ ُ َ َْ ُ ِ إن ربك لسريع الْعقاب ۗ◌ُ َِ ِ ُ ِ َ َ َ ََّ ٌ وإنه لغفور رحيم ۖ◌َّ َِ َّ ٌ َُ َ َُِّ
کاتȭک خوای گȼورە ڕاوکردنی : واتا    ]۱٦٤/۱٦۷:الأعراف .  ) [﴾۱٦۷﴿

ȭǄك ڕاویان كرد،  كۆمه: ڵ  سȮ كۆمه ʕǄ بوونه قȼدەغȼ کرد لȼ جولȼکȼکان ، خه

هیشیان ،   و نه چاكه كرد به ده رمانیان نه ʨم فه كرد به ȭǄك ڕاویان نه  كۆمه وه

كردن  دهرمانیشیان پȮ  كردو فه ȭǄك ڕاویان نه  كۆمه كرد، وه ده لȼکارەکȼیان نه

كرد   خۆیان ڕاویان نه م ،كه Ǆی دووه ، كۆمه خراپه كردن له هیان لȮ ده و نه چاكه به

   كارانیان دەكرد پȭیان وتن بۆچی ئȭوه  ئامۆژگاری خراپه ی كه وانه ʨم به به

بات ،  یاخود  ناویان ده  له وره  خوای گه ن كه كه سانȭك ده ئامۆژگاری كه

بۆ : دات بۆ وازیان لȮ ناهȭنن ، وتیان ختیان ده  سهئȭش و ئازارو كی به سزایه

مان  مانه  ئامۆژگاری ئه  ئȭمه بȮ كه  عوزرȬك˴ن هه وره ی لای خوای گه وه ئه
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و  Ǆگرن له ست هه ن و ده  بكه وره قوای خوای گه وانیش ته Ǆكو ئه  به ، وه كردووه

  .  وره ی خوای گه رپȭچی كردنه سه

  ] و بȼراز رد بȼ مȼیمونخوای گȼورە خراپȼكارانی ك[

وام  رده  به گرت، وه ریان نه یاد كردو وه كاتȭك ئامۆژگاری پیاوچاكانیان له

كرد  Ǆكیان ده ی خه غه ده  قه ی كه وانه  ، ئه وره رپȭچی كردنی خوای گه سه بوون له

  كرد له مكار بوون ڕاویان ده  سته شی كه وانه وا˹ان ڕزگار كرد ، ئه  ئه  خراپه له

ئȭش و ئازار  خت و به كی زۆر سه  سزایه  به وه ش˴ن برده وانه  ئه ممه ژی شهڕۆ

   كرد˺ به وره  خواى گه رچوونی خۆیان، كه ڕێ ده هۆی خراپȼو تاوان و له به

  وره گه  خۆیان به شی و عینادیان كرد وه ركه  سه مانه راز، كاتȭك ئه یمون و به مه

رمانی پȮ   فه وره ر كردیان ،خوای گه  كراو ههیان لȮ غه ده  قه ی كه وه زانی له

یمون   مه تی تر كردنی به  ئایه ركراو ، له لیل و ڕیسواو ده یمونی زه  مه كردن بɭ به

مویانی لȼناوبردن و مراندینی،   هه وه نها سȮ ڕۆژ دوای ئه رازو ته و به

سانȭك   كه خوات كه  سوȬند ده نȭت وه یه گه  ئاشكرا ڕای ده ردگارت به روه په

لیل و  بȭت زه  ده خراپترین جۆر سزایان بدات ،وه  به  كه كه ر جووله  سه نȭرȬته ده

رپȭچى   هۆى تاوان و سه ت به  بن تا ڕۆژی قیامه سته رشۆڕو ڕیسواو ژȬر ده سه

ی  سانه و كه  بۆ ئه ردگاری تۆ زۆر خȭرایه روه دǄنیایى سزای په و فǆȭ كردنیان ،به
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  وره  خوای گه وه ڕȬنه گه ن و ده كه  ده وبه  ته ش كه وانه  ئه ن  ،وه كه رپȭچی ده  سه كه

  . بۆیان ییه زه به حم و به  ڕه زۆر لȭخۆش بوو  به

وە لȼ حوذەیفȼی کوڕی یȼمانȼوە ڕەزای خوای لȮ بȭت ، لȼ پȭغȼمبȼری 

ََوالذي نـفسي بيده، لت:( ،کȼوا فȼرمویȼتی- صلی الله علیه وسلم- خواوە  ِ ِ ِ َِِ َّْ َّأمرن َ ُ ُْ
َّبالْمعروف، ولتـنـهون عن المنكر، أو ليوشكن الله أن يـبـعث عليكم عقابا منه، ثم  ُ َُّ َْ ْ ِْ ِ ًِ َ ُ َْ ْ ُ َُ َ َْ ْ ََ َ ََ َ ْ َ ََّ ِ َ َِ ِ َّ ُ ُ ْ

ْتدعونه فلا يستجاب لكم  ُْ َ ُ َُ َُ َ ُْ َواه الترمذي وقالر)َ ٌحديث حسن: َ سوȬند بȼو : واتا .ٌ

 ȼوەیȼیا ئ ، ȼدەست ȼگیانی منی  ب ȼی کȼسȼن ، وە کȼدەک ȼچاک ȼرمان بȼف

ڕȬگری دەکȼن لȼ خراپȼ ، یا خود خوای گȼورە سزای خۆی دەڕژȬنȭت 

، ] بȼهۆی ڕȬگری نȼکردن لȼ خراپȼو فȼرمان نȼکردن بȼ چاکȼ[ بȼسȼرتانا ،

پاشان دەپاڕȬنȼوە لȼ خواو داوای لȮ دەکȼن بۆ ئȼوەی ئȼو سزایȼتان لȼسȼر 

  .داتȼوەلادات ، بʨȼم خوای گȼورە وەʨمتان نا

يا أيها : " وە لȼ ئȼبو بȼکری صدیقȼوە ڕەزای خوای لȮ بȭت فȼرمویȼتی 
ْيا أيـها الذين آمنوا عليكم أنـفسكم لا يضركم من ( الناس إنكم تقرءون هذه الآية  َ َ َ َْ ْ ُُّْ ُ ُ َُ ُ َْ َْ ََ َ ُ َ ِ َّ ُّ

ْضل إذا اهتديـتم  ُ َْ َ ْ ََ ِ  إن: " وإني سمعت رسول االله صلى االله عليه وسلم يقول ) َّ
رواه  " رأى الناس الظالم فلم يأخذوا على يديه أوشك أن يعمهم االله بعقاب منه

أبو داود والترمذي ، والنسائي بأسانيد صحيحة ، وصححه الألباني في صحيح 
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ُيا أيـها الذين آمنوا (ئȼی خǄȼکینȼ ئȭوە ئȼم ئایȼتȼ دەخوȬننȼوە : واتا  .الترمذي َ ََ ِ َّ َ َُّ
ْعليكم أنـفسكم لا  ُْ َُ ُ َْ َْ ْيضركم من ضل إذا اهتديـتمَ ُْ َْ َ ْ َ َُ ِ َّ ْ َ   ڕداران ئاگاتان له باوه: واتا)َُُّ

ق  ت و ڕȬگای حه ر ڕȬگای هیدایه سه  خۆتان له ر ئȭوه گه فسی خۆتان بȮ ، ئه نه

و  ت به باره  سه مه نȮ، ئه یه  ناگه  ئȭوه ر به ره سȭك گومĒا بȮ زه ر كه و ڕاستی بن هه

 خۆتان  ن، ئاگاتان له  بكه  خراپه و ڕȬگری له چاكه رمان به ه ناتوانن ف  كه یه سانه كه

بȼڕاستی من گوȬم لȼ :ئȼبو بȼکر وتی  ،  وه ت ȭɬننه ر هیدایه سه ن لهبȮ خۆتا

ئȼگȼر خǄȼکی :  کȼوا دەی فȼرموو - صلی الله علیه وسلم- پȭغȼمبȼری خوا بووە 

 لȭی ئȼوا نزیکȼ کȼسȭکی ستȼم کاریان بینی وە دەستیان نȼگرت و ڕȬگر نȼبوون

  .کȼ خوا گشتیان سزا بدات ، سزاکȼ گشتیان بگرȬتȼوە 

گوȬم لȼ پȭغȼمبȼری : وە لȼ جȼریرەوە ڕەزای خوای لȮ بȭت فȼرمویȼتی 

مامن رجل يکون في قوم ، (:  دەی فȼرموو -صلی الله علیه وسلم- خوا بوو 
 أصابهم االله يعمل فيهم بالمعاصي ، يقدرون علی أن يغيروا عليه فلا يغيروا ، إلا

هیچ کȼسȭک نیȼ کȼوا لȼناو : واتا  .رواه أبوداود ) بعذاب من قبل أن يموتوا 

کȼسانȭک دا بȭت ، لȼناو ئȼم کȼسانȼش تاوان و خراپȼ بکرȬت ، ئȼوانیش 

زایان دەدات توانای لادان و گۆڕینیان هȼبȭت بʨȼم نȼی کȼن ، خوای گȼورە س

  .، پȭش ئȼوەی  ɬرن 
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  .نȼوە بۆ لای خواو ملکȼچ بوون بۆی گȼڕا) چوارەم  (

َوما يـعلم جنود ربك إلا هو:(خوای گȼورە ئȼفȼرموȬت  ُ َِّْ َ َِّ ََ ُ ُ َ َُ  ]۳۱: المدثر )[َ
  . نده س نازانȮ چه بȮ كه  خۆی نه وره ربازانی خوای گه ی سه ژماره: واتا

ِوما أرسلنا في قـرية من نبي إ﴿:  وەخوای گȼورە ئȼفȼرموȬت  ٍّ ََِ ْ َ َ ْ َِ ٍ ِْ ََ ْ َلا أخذنا َ ْ َ َ َّ

ْأهلها بالْبأساء والضراء لعلهم  َُ ََّ ََ ِ َِّ َّ َْ َ ِ َ ْ ك  بۆ هیچ شارو دȬیه: واتا  ]۹٤: الأعراف [﴾ َ

مان تاقی کردۆتȼوە ، وە  و شارو دȬیه Ǆكی ئه  ئیلا خه ناردووه رمان نه مبه  پȭغه ئȭمه

یلی و ل زه ست به Ǆكو هه داری˴ن كردوون به ژاری و نه خۆشى و هه تووشی نه

  . وره  بۆ لای خوای گه وه ڕȬنه ن و بگه ʨتی خۆیان بكه سه بȮ ده

يقول تعالى مخبرا عما اختبر به الأمم الماضية ، (: قال ابن کثیر رحمه الله 
ما يصيبهم في ) بالبأساء ) الذين أرسل إليهم الأنبياء بالبأساء والضراء ، يعني 

 يصيبهم من فقر وحاجة ونحو ذلك ما) والضراء . ) أبدانهم من أمراض وأسقام 
يدعون ويخشعون ويبتهلون إلى االله تعالى في كشف : أي ) لعلهم يضرعون ( ، 

ڕەحمȼتی خوای لȮ (ئی˴می ابن کثیر  ]۳/٤۹۹تفسیر ابن کثیر [) ما نزل بهم 

خوای گȼورە باس و هȼواǄی قȼوم و خǄȼکانی ڕابردومان بۆ :دەفȼرموȬت)بȭت

 ، ئȼوانȼی کȼوا خوای گȼورە پȭغȼمبȼرانی بۆ ناردن باس دەکات لȼم ئایȼتȼدا

] بالبأسآء[ کȼ تاقی کردنȼوە بȼ ناڕحȼتی و نȼداری ، ) علیهم الصلاةوالسلام(
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] الضراء[ئȼوەی توشیان هات لȼ نȼخۆشی و ناڕحȼتی لȼ لاشȼو جȼستȼیاندا ، 

لعلهم [ئȼوەی توشی بوون لȼ فȼقیری و هȼژاری هاوشȭوەی ئȼمانȼش ، 

بۆ ئȼوەی لȼ خوا بپاڕȬنȼوە ، وە بگȼڕȬنȼوەو بترسن لȼ خوای گȼورە  ] یتضرعون

  .، بۆ لادان و نȼهȭشتنی ئȼو بʨȼو ناڕحȼتیانȼی کȼوا بȼسȼرمان هȭناون 

  :دور کȼوتنȼوە لȼتاوان و خراپȼ) پȭنجȼم (

ْذلك بأن الله لم يك مغيـرا نـعمة أنـ﴿ : خوای گȼورە دەفȼرموȬت  ًَ َ ْْ ِّ ً َِّ ُ َُ ََ َ َّ َّ َِ ِ َعمها َٰ َ َ
ٌعلى قـوم حتى يـغيـروا ما بأنفسهم  وأن الله سميع عليم َ َِْ ٌَ ِ َ َ ُ َ َْ َّ َّ َ ِ ِ ُ َ َِّ ُ َِّ ٰ ٍٰ َ : واتا  ].٥۳: الأنفال [﴾َ

  وه خشȮ نایگۆڕێ وه لȭیان ناسȭنȭته ومȭك ببه ر قه هه تȭك به  نیعمه وره خوای گه

تی خوای  كرد˺ نیعمه  نه  كوفر كردن و شوكرانه گۆڕن به تا خۆیان خۆیان نه

  .  رو زانایه  زۆر بیسه وره ی گه خوا و تاوان كردن ، وه وره گه

ْظهر الْفساد في الْبـر والْبحر بما كسبت ﴿: وە خوای گȼورە دەفȼرموȬت  َ َ ََ َ ََ َ َِ ِ ْ َِّ ِ ُ َ َ
َأيدي النَّاس ليذيقهم بـعض الذي عملوا لعلهم يـرجعون ُ َِ ْ َْ َ ُُ َ َُّ َ ُ ِ َ ِ ِ َِّ ْ َ ِ ِ : واتا  ].٤۱:الروم [﴾ َْ

  ریادا، وه  وشكانی و ده  له وتووه ركه كارى و تاوان ده سادو خراپه ووب و فهئاش

كاندا ، کȼ هۆکارەکȼی خۆیانن بȼکردنی   شارو دȬیه  له دانیدا، وه  بیابان و ئاوه له

هۆی   سزایان دەدات به وره تاوان و سȼرپȭچی بȼدەستی خۆیان ،  خوای گه
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 تاوان بهȭنن  Ǆكو واز له ن کȼ دەی کȼن ، بهكانی خۆیا  خراپه وه  كرده ندȬك له هه

  . وه  خۆیاندا بچنه ن و به  بكه وبه و ته وره  بۆ لای خواى گه وه ڕȬنه و بگه

ْوما أصابكم من مصيبة فبما كسبت ﴿: وە خوای گȼورە دەفȼرموȬت  َ َ َ ََ َ َ ََِ ٍِّ ِ ُّ ُ َ َ
ٍأيديكم ويـعفو عن كثير ِ َ َ ُ ْ َ َ ْ ُ ِ ʨو  ر به  توشی هه ئȭوه:  واتا  ].۳۰: الشوری [﴾ َْ

   زۆرȬك له  له وره  هȭشتا خوای گه یه وه هۆی تاوانی خۆتانه تȭك بɭ به موصیبه

  .ری  سه كانتان دەبورȬت و سزاتان نادات له تاوانه

: فȼرمویȼتی ) ڕەزای خوای لȭبȭت(لȼعمرانی  کوڕی حوصینȼوە 

ة خسف في هذه الأم:(  فȼرمویȼتی -صلی الله علیه وسلم-پȭغȼمبȼری خوا 
: قال :  يارسول االله ومتى ذلك ؟   : ومسخ وقذف، فقال رجل من المسلمين 

رواه الترمذي وصححه  ).[إذا ظهرت القينات والمعازف وشربت الخمور

لȼم :   فȼرمویȼتی - صلی الله علیه وسلم- پȭغȼمبȼری خوا : واتا  ] .الألبا˻ 

 شȭوازی ئاژەʨن ، ئوممȼتȼدا ڕۆچونی زەوی وە گۆڕانی شȭوەی مرۆڤȼکان بۆ

وە بارین و دابȼزینی بȼرد ڕوو دەدەن ، کȼسȭک لȼ موسǅ˴نان پرسیاری کرد ، 

ȼمانȼی ئȼری خوا کȼمبȼغȭی پȼرموی   ڕوو دەدەن ؟وتی ئȼمدا فʨوȼویش لȼئ :

هȼرکاتȭک ئافرەتی گۆرانی بȭژو  گۆرانی و مۆسیقاو مȼشĒوب و عȼرب 

  .ەدەن خواردنȼوە سȼریان هǄȼدا ، ئȼمانȼش ڕوو د
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ئȼم شتانȼش ڕویان داوە، کاتȭک کȼسانȭک گۆڕان بۆ شȭوازی :  تȭبینی 

مȼیمون و بȼراز ، وە بȼرد باران کردنی ئȼبĒەهȼو سوپاکȼی لȼلایȼن خواوە 

کاتȭک ویستیان کȼعبȼ بĒوخȭنن ، مانای ئȼمȼش نیȼ کȼوا ڕوو نȼدەنȼوە هȼر 

ȼک پرسیار دەکات لȭسȼک ȼدا هاتوە کȼرمودەکȼف ȼکاتی هاتنیان وەکو ل [  

أنها تحدث : من آثار الذنوب والمعاصي : (ئی˴می ئیɭ القیم فȼرمویȼتی 
 في الأرض أواعا من الفساد في المياه ، والهواء ، والزروع ، والثمار ، والمساكن

لȼ نیشانȼو هۆکارەکان کȼوا ڕوو دەدەن : واتا  ].۱/۱٥۷الداء والدواء ) [

ȼچی و خراپȭرپȼهۆی تاوان و سȼت بȼو موسیبʨȼزۆر ب ȼک ȼوەیȼوە ، ئ

دەهȭنȭت بȼدوای خۆیدا ، لȼ خراپ بون و گۆڕانی ، ئاوو هȼواو ئاژەڵ داری و 

  .بȼروبووم و ماڵ و ئاوەدانیȼکان 
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  .گȼڕانȼوەو داوای لȭخۆش بون کردن لȼ خوای گȼورە) شȼشȼم  (

ْوما كان الله ليـعذبـهم ﴿: خوای گȼورە ئȼفȼرموȬت  َُ َ ُ َِّ َ ِ ُ َّ َ َوأنت فيهم  وما كان َ َ َ َ ْ َِ ِ َ َ
َالله معذبـهم وهم يستـغفرون ُ ِْ َ ُْ ْ َ َْ َ ُُ ُ ِّ َ  سزایان  وره خوای گه: واتا  ].۳۳: الأنفال [﴾ َّ

دا  ككه ناو مه له:  ن، یاخود وتراوه نادات تا داوای لȭخۆشبوون بكه

وێ بوون  وان له  تا ئه  داوای لȭخۆشبوونیان كردووه موسǅ˴نانȭكی تȭدا بووه

  و كاته مان ئه دا نه ككه  مه ʨم كاتȭك موسǅ˴نان له دان ، به  سزای نه وره ای گهخو

  و كاته  ئه  كافر جیا بوەوه  موسǅ˴ن له دردا سزای دان، كه  به  له وره خوای گه

  .  كافرانی ڕیسوا كرد وره خوای گه

يه النبي صلی االله عل:  کان فيهم أمانان :( قال ابن عباس رضي االله عنه 
 ) .وسلم ، والاستغفار ، فذهب النبي صلی االله عليه وسلم ، وبقي الاستغفار 

ڕەزای خوای لȮ :(ٳبن عباس دەفȼرموȬت:واتا  ].٤/٤٨: تفسیر ابن کثیر [

-دوو شت لȼ ناو صȼحابȼکاندا  هȼبوو  بۆ پاراستنیان ، پȭغȼمبȼری خوا ) بȭت

وون کردن ، پȭغȼمبȼری  ،وە ٳستغفارو داوای لȮ خۆش ب-صلی اللȼ علیه وسلم

خۆشبون و استغفار کردن  مردو نȼما ، داوای لȮ -صلی الله علیه وسلم-خوا 

  . مایȼوە 
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مانزل بلاء إلا بذنب ، ولا رفع : "وقال علی ابن أɯ طالب رضي الله عنه 
هیچ بʨȼو : واتا  ]۱۷۹ص: الداء والدواء لابن القیم [  " إلا بالتوبة 

نایȼت تȼنها بȼ تاوان نȼبȭت ، وە لاناچȭت و نامȭنȭت ناڕحȼتیȼک دانابȼزȬت و 

  . بȼ تȼوبȼکردن و گȼڕانȼوە نȼبȭتتȼنها
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ئȼنجامدانی کردەوەی چاک ، هۆکارە بۆ پارȬزراو بوون لȼ ) حȼوتȼم (

   تیاچوون

َُوما كان ربك ليـهلك الْقرى بظلم وأهلها ﴿: خوای گȼورە دەفȼرموȬت  ُْ َ َََ َ ٍَ ْ ِ ٰ ُ ََ ِ ِْ ُ َُّ َ
ْمص َلحونُ ُ ناو نابات  ك له ردگارت هیچ شارو دێ یه روه په: واتا  ].۱۱۷: هود [﴾ ِ

كار بن و ئیصلاح  ی چاكه كه Ǆكه  خه  كاتȭك كه میان لȮ ناكات له و زوǄم و سته

  .ن و چاكسازی بكه

يا غلام ، : ( وقال النبي صلی االله عليه وسلم لابن عباس  رضي االله عنه 
 رواه) [ االله يحفظك ، احفظ االله تجده تجاهكاحفظ: ُإني أعلمك كلمات 

:  بȼ ٳبن عباسی فȼرموو -صلی علیه وسلم-پȭغȼمبȼری خوا : واتا  ].الترمذي

ئȼی لاوە تازە پȭگȼیشتوەکȼ من فȭری چȼند وشȼیȼکت دەکȼم ، سنورەکانی خوا 

 ، ȼنمونیت دەکات بۆ چاکȬزە ڕȬت ، سنورەکانی بپارȬزȬزە خواش دەتپارȬبپار

  .خاتȼوە لȼ خراپȼو ناڕحȼتی دورت دە

إن االله ليحفظ بالرجل الصالح ولده وولده : "وقال ابن المنکدر رحمه الله 
جامع العلوم  " [ولدە والدويرات التي حوله فما يزالون في حفظ من االله و ستر

: ئیɭ المنکدر ڕەحمȼتی خوای لȮ بȭت فȼرمویȼتی : واتا   ]۱/٤٦۷: والحکم 

ȼهۆی کȼورە بȼی و خوای گȼکȼǄحاوەوە منداǄکی چاک و بۆ خوا سوȭس
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 ȼردەوام  لȼت ، بȬزȬچوار دەورین دەیان پار ȼش لȼوانȼی ، ئȼکȼǄی منداǄمندا

  .ژȬر پاراسɲ و پارȬزراوبونی خوادان

  : وقال ابن القیم رحمه الله 

  ٳذا كنت في نعمة فارعها

                 فإن المعاصي تزیل النعم

  وحطها بطاعة رب العباد

  ]۱/۱۸۱:الداء والدواء[                   فرب العباد سریع النقم   

گȼر لȼناو نازونیعمȼتȭک دابویت پارȬزگاری لȮ بکȼ، چونکȼ تاوان : واتا

  و سȼر پȭچی هۆکارن بۆ نȼمانی نیعمȼت 

پارزگاری لȮ بکȼ بȼجȮ بȼجȮ کردنی فȼرمانȼکانی خوا، چونکȼ خوای 

  .نȼوەدابȼندەکان خȭرایȼ لȼ تۆȼǄ سȼند
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ئاسان کاری کردن بۆ قȼرزارەکان ، وە لادانی ناخۆشی ) هȼشتȼم (

  .لȼسȼریان

: ( قال رسول االله صلى االله عليه وسلم : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال 
من نفس عن مؤمن كربة من كرب الدنيا ، نفس االله عنه كربة من كرب يوم القيامة 

ّ، ومن يسر على معسر ، يسر االله عليه  في الدنيا والآخرة ، ومن ستر مؤمنا ستره ّ
 رواه )االله في الدنيا والآخرة ، واالله في عون العبد ما كان العبد في عون أخيه 

پȭغȼمبȼری : لȼ ٲبو هوڕەیرەوە ڕەزای خوای لȮ بȭت فȼرمویȼتی : واتا .مسلم 

هȼرکȼسȭک ناڕحȼتی و ناخۆشیȼک :  فȼرمویȼتی -صلی الله علیه وسلم-خوا 

خۆشیȼکانی دونیا  لابدات لȼسȼر ئی˴ندارȬک ، خوای گȼورەش ناخۆشی لȼ نا

و ناڕحȼتی یȼکانی ڕۆژی دوایی لا دەدات لȼسȼری ، وە هȼر کȼسȭک 

ئاسانکاری بکات بۆ قȼرزارȬک ، خوای گȼورەش لȼ دونیاو دوا ڕۆژدا کار 

ئاسانی بۆ دەکات ، وە هȼر کȼسȭک موسǅ˴نȭک پȼردە پۆش بکات و 

ȼزگاری لȬپار ȼوە لȼتȬکانی دەشارȼنیȭورەش نهȼکانی بکات ،  خوای گȼنی یȭنه 

دونیاو دواڕۆژدا ، خوای گȼورە لȼ یارمȼتی کȼسȭکدایȼ کȼوا لȼ یارمȼتی براکȼیدا 

  .بȭت 
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باش بوون لȼگȼڵ دایک و باوک ، هۆکارە بۆ پارȬزراو بوون لȼ ) نۆیȼم (

  .بʨȼو موصیبȼت و ناڕحȼتی 

ڕەزای خوا لȼ خۆی و -ڕی خȼطابȼوە لȼ عبدالله کوڕی عومȼری کو

صلی الله علیه - گوȬم لȼ پȭغȼمبȼری خوا بوو :  دەفȼرموȬت -باوکی بȭت 

َانطلق ثلاثة رهط ممن كان قبلكم، حتى أووا المبيت : ((  دەی فȼرموو -وسلم َْ َّ َّ ٍ ُ
َّإلى غار فدخلوه، فانحدرت صخرة من الجبل فسدت عليهم الغار، فقالوا ٌ ْ َّإنه لا : ٍ

ُجيكم من هذه الصخرة إلا أن تدعوا االله بصالح أعمالكم، فقال رجل منهميُن ِ َّ َّ :
ًاللهم كان لي أبوان شيخان كبيران، وكنت لا أغبق قبلهما أهلا ولا مالا، فنأى بي  ًَّ ْ ْ ُِ َ َّ

ُفي طلب شيء يوما فلم أرح عليهما حتى ناما، فحلبت لهما غبوقهما فوجدتهما  َ ُ ُ َّ ُ ً ٍ

ِأغبق قبلهما أهلا أو مالا، فلبثت والقدح على يدي أنتظر َنائمين، وكرهت أن  ُ َْ ً ً َ
ُاستيقاظهما حتى برق الفجر، فاستيـقظا فشربا غبوقهما، اللهم إن كنت فعلت  ُ َّ ُ ْ ْ َُّ َ َِ َ َّ َ
ًذلك ابتغاء وجهك، ففرج عنَّا ما نحن فيه من هذه الصخرة، فانفرجت شيئا لا  َّ ِّ ِ ْ ِ

ّروى البخاري  [))يستطيعون الخروج سȮ کȼس لȼ گȼلانی پȭش : واتا  .]ومسلمُ

ئȭوە ڕۆیشɲ و بȼڕێ کȼوتن ، تاکو شȼویان بȼسȼردا هات ،  ئȼشکȼوتȭکیان 

بینی ،  چوون بۆ ناوی ، لȼناکاو بȼردȬک لȼ شاخȼکȼ هاتȼ خوارێ و بȼردەمی 

:  ئȼشکȼوتȼکȼی گرت ، ئȼشکȼوتȼکȼ بȼڕویان دا داخرا ، هȼرسȭکیان وتیان 

 ناکات و نȼجاɱان نادات بۆ لابردنی ئȼم بȼردە ، تȼنها هیچ شتȭک ڕزگارمان
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 ، ȼوا کردووتانȼی کȼو کردەوە چاکانȼت بȭبȼداوا کردن و توسل کردن نȼب

خوایȼ گیان من دایک و باوکȭکی پیرو بȼ ساʨچووم هȼبوون ، : یȼکȭکیان وتی 

Ȭوȼوان ، شȼش ئȭس پȼکȼم دەدا بȼواندا ،  نȼشȼک شیرم دەدۆشی لȭک واتا کات

لȼ شȼوەکان درەنگ کȼوتم لȼ دۆشینی وشترەکان ، کاتȭک کȼ گȼڕامȼوە دایک 

و باوکم خȼویان لȮ کȼوتبوو ، شیرەکȼم بȼدەستȼوە بوو ، خȼبȼریانم نȼکردەوە ، 

نȼشم دا بȼماڵ و مناڵ و بȼندەکȼم ، شیرەکȼش هȼر لȼدەستم دا بوو تاکو بȼیانی 

خواردیانȼوە ، خوایȼ گیان ئȼگȼر ، کاتȭک خȼبȼریان بوەوە شیرەکȼم پȭیاندا ، 

ئȼم کارەم لȼبȼر ڕەزامȼندی تۆ کردووە بȼ نیȼت پاکی ، ئȼوا لȼم بȼردەی کȼوا 

هاتۆتȼ پȭش ئȼشکȼوتȼ کȼمان نȼجاɱان بدەو ڕزگارمان بکȼ ، بȼردەکȼ تۆزȬک 

  .لȼ بȼردەمی ئȼشکȼوتȼکȼ لاچوو ، بʨȼم نȼیان دەتوانی دەرباز بɭ و دەربچن 

في الحديث فضيلة بر الوالدين ، وأنه من أعمال الصالحة : "قال العل˴ء 
شرح ریاض الصالحین لابن [  "التي تفرج بها الكربات ، وتزال بها الظلمات

پیرۆزی باش بون و چاکȼ کردن : زانیان فȼرمویانȼ : واتا  ].۱/۷۸:العثیمین 

یا لا لȼگȼڵ دایک و باوکدا لȼو کردەوە چاکانȼیȼ کȼوا ناڕحȼتی یȼکانی دون

  .دەدات ، وە تاریکایȼ کانی قیامȼتیش ناهȭǅȭت و لای دەدات 
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  .زۆر تȼسبیحات کردنی خوای گȼورە ) دەیȼم (

َفـلولا أنه كان من الْمسبحين ﴿: خوای گȼورە دەفȼرموȬت  َِ ِّ ََ ُ ِ َ َ َََُّ َللبث ) ۱٤۳(َْ ََِ
َفي بطنه إلى يـوم يـبـعثون ُ َٰ ُْ ْ َ َِ َِ ِ ر پȭغȼمبȼر  گه ئه:واتا  ]۱٤٤/۱٤۳: الصافات [ ﴾ ِِْ

ی  وره سبیحاتی خوای گه  ته كه نگه هه ناو سكی نه  له- علیȼ السلم -یونس

،  وه  تا ڕۆژی زیندوو بوونه وه مایه دا ده نگه هه و نه ناو سكی ئه وا له   ، ئه كردایه نه

  ..بوو بȼ گۆڕەکȼی  ئه كه نگه هه ناو سكی نه:  واته

  "  للوباء من التسبيح نفعٲر ٲلم " : قال الشافعي رحمه الله 

ئی˴می : واتا  ]۱۳٦/۹: حلیة اʢولیاء و طبقات اʢصفیاء ɯʢ نعیم [

بۆ - نȼم بینیوە باشترو بȼسودتر :  شافعی ڕەحمȼتی خوای لȮ بȭت فȼرمویȼتی 

  . باشتر لȼ تȼسبیحات کردن -لادانی ناڕەحȼتی
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   .کردنی نوȬژی بȼیانی بȼ کۆمȼڵ ) یازدەم ( 

: فȼرمویȼتی ) ڕەزای خوای لȭبȭت(ی عبدالله وە لȼ جوندبی کوڕ

َمن صلى الصبح فـهو : (  فȼرمویȼتی -صلی الله علیه وسلم- پȭغȼمبȼری خوا  ُ َ َ ُّ َّ َ َ
ُفي ذمة الله ، فلا يطلبـنَّكم الله من ذمته بشيء فـيدركه فـيكبه  ُ َُّ ُ َّ ُ ََّ ُ َ ََ َ ََِ ٍ ْ َ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِِ ِ َّ َُّ َفي نار جهنَّمُ َ َ ِ َ ِ( 

هȼر کȼسȭک نوȬژی بȼیانی  بکات ، ئȼوا لȼ ئȼمان و : واتا  .رواه مسلم

پارȬزراویȼتی خوادا دەبȭت ، بۆیȼ زیان و زەفȼر بȼهیچ شتȭک  بȼمانȼ مȼبȼن 

کȼوا لȼژȬر پارȬزراوی خوادان ، گȼر وابکȼن بȼهۆی ئȼمȼوە دەکȼونȼ ژȬر سزای 

  .خواو دەتان خاتȼ دۆزەخȼوە 

  .......).لصبح في جماعة من صلی ا:(وە لȼ ڕیوایȼتȭکی تردا دەفȼرموȬت

:  واتا  ] .انة و صحیح الترغیب و الترهیبمستخرج ٲɯ عو [

ژȬر پارȬزراویȼتی ئȼوا لȼ .....[ هȼرکȼسȭک نوȬژی بȼیانی بکات بȼکۆمȼڵ 

  ] .خوادا دەبȭت

:  واتا  "مان ٲلذمة هنا الضمان ، وقيل القيل ا": قال النووي رحمه الله 

 ȼالذمة[ وتراوە ک [ȼرە بȭت ، وە لȬخۆگرتن دȼمان کردن و لȼمانای ، ض

  ].۱٥۸/٥/ شرح المسلم [ .شȼ بȼمانای ، پارȬزراو بون دȬت وتراوی
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  .کردنی چوار ڕکات نوȬژی چȭشتȼنگاو) دوازدەم(

بي ذر رضي االله عنهما عن رسول االله صلی االله عليه ٲبي درداء و ٲعن 
َّقال االله عز(  : قال االله تبارك وتعالی : وسلم  َ ُ َ َّ وجلَ َ ْيا ابن آدم ، لا تـعجز عن : َ ََ َْ ِ ْ َ َ َ َ ْ

ْأربع ركعات من أول النَّـهار أك َ َ َِ َ ِ َّ َْ َِْ ٍ َ َ ُفك آخره ِ َ ِ َ پȭغȼمبȼری : واتا  ]سنن الترمذي   [).ِ

، کȼ خوای ] فȼرمودەیȼکی قودسیدا[  کȼوا لȼ-صلی الله علیه وسلم- خوا 

ەستان مȼبȼ لȼ کردنی ئȼی نȼوەی ئادەم ، دەستȼ و: پȼروەردگار فȼرمویȼتی 

چوار ڕکات لȼ سȼرەتای ڕۆژدا ، چونکȼ تا کۆتایی ڕۆژەکȼ کȼفالȼتت دەکȼم و 

  .دەت پارȬزم 

و ٲيحتمل کفايته من الآفات ، :  "ي ٲ: قال الحافظ العراقي رحمه الله  
ڕەنگȼ :واتا   ] .۲۰۲/۱: قوت المتغذي علی جامع الترمذي  ["من الذنوب

ود لȼ اسɲ بȭت لȼ هȼموو ئافات و بʨȼیȼک ، یاخبȼمانای لȼخۆگرتن و پار

 ȼتاوان و خراپȼل ɲپاراس.  

دفع ٲکفيک شغلک و حوائجک ، و ٲ:" ي ٲ: وقال الطیبي رحمه الله 
مرقاة المفاتیح شرح مشكاة  ["لی آخر النهارٳه ، بعد الصلاتک عنک ما تکره

: ەفȼرموȬت ئی˴می طیبی لȼ ڕاڤȼی ئȼم فȼرمودەیȼدا د ] ۹٨۰/۳: المصابیح 

کار ئاسانیت بۆ دەکȼم بۆ : واتا [ کارو بارو مȼژغȼǄȼتیȼکانت لȼخۆ دەگرم 



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٢٥

،وە ئȼوەی کȼوا  پȭت ناخۆشȼو ڕقت لȭیȼتی دوری دەخȼمȼوە ] ڕاپȼڕاندنیان 

   .کردنی نوȬژەکȼت تا کۆتایی  ڕۆژ لȭت ، دوای 

  .گȼڕانȼوە بۆ لای خوا بȼ دوعا و نزاو پاڕانȼوە)  سȭزدەم(

  

َوقال ربكم ادعوني أستجب لكم  إن الذين  ﴿: رە دەفȼرموȬتخوای گȼو ِ َّ َّ ِ ْ َ َُ ُ ََ ْ ِ َِ ْ َ ُ ْ ُ ُّ َ
َيستكبرون عن عبادتي سيدخلون جهنَّم داخرين ِ ِ َِ َ ََ َُ َ َ َ َ ْ ََ َُ ُ ْ ِ ِ ْ َ : واتا   ].٦٠: غافر [ ﴾ ْ

 و  ، ئه وه مه ده ʨمتان ده  من وه وه  من بپاڕȬنه نها له ته: تی رمویه ردگارتان فه روه په

 دǄنیایی  ، به وه  ئاستی من و لȭم ناپاڕȬنه زانن له  ده وره  گه  خۆیان به ی كه سانه كه

رشۆڕی،  لیلی و ڕیسوایی و سه  زه  به وه خه  ناو ئاگری دۆزه چنه  ده وانه ئه

  بȭت، وه  ده  لȭی توڕه وره  خوای گه وه پاڕȬته  خوا نه سȭك له ركه  هه چونكه[

  وه  خوا بپاڕȬیته ندȬك له  چه ، وه وره  خوای گه  له یه وه نهت پاڕا باشترین عیباده

  ].بیت ویست ده و خۆشه وه بیته زیاتر لȭی نزیك ده

: ( قال رسول االله صل االله عليه وسلم  : عن عا ئشة رضي االله عنها قالت 
لا يغني حذر من قدر ، وإن الدعاء ينفع مما نزل ومما لم ينزل ، وإن الدعاء 

، وقال ) ٣٣(٢/٨٠٠أخرجه الطبراني ) لاء فيعتلجان إلى يوم القيامة ليلقى الب
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لȼ عائشȼی دایکی : واتا  . حسن  )٧٧٣٩(ني في صحيح الجامع الألبا

صلی الله -پȭغȼمبȼری خوا :  ئی˴ندارانȼوە ڕەزای خوای لȮ بȭت فȼرمویȼتی 

لȼ هیچ خۆپارȬزی و پاراستنȭک سودی نیȼ چونکȼ :  فȼرمویȼتی -علیه وسلم

 ȼیȼوەش سودی هȼوە بۆت ، وە تکا کردن و پاڕانȼخۆشی و ناخۆشی نوسراوەت

بۆت لȼوەی دابȼزیوەو ڕویداوە ، وە لȼوەش کȼوا دانȼبȼزیوەو ڕووی نȼداوە ، 

[ وە  دوعاش لȼ ڕۆژی دواییدا یȼک دەگرن لȼگȼڵ بʨȼو ناڕحȼتی یȼکان 

  .] ȼ بʨȼو ناڕحȼتی دەت پارȬزȬت چونکȼ دوعا و پاڕانȼوە ل

  : وە لȼ عوبادەی کوڕی صامتȼوە ڕەزای خوای لȮ بȭت فȼرمویȼتی 

َ، أن النَّبي صلى االله عليه وسلم قال  َ َ َّ ََّ َُ ِ َْ َ َ َّ ِ َّ َما من مسلم يدعو بدعوة ليس : ( َ َْ ٍ َ ْ َ ِ ُ ْ َ ُ ْ ٍَ ِ ِْ
ٍفيها إثم ، ولا قطيعة رحم ، إلا أعطاه االله بها إحدى ثلاث  َ ََ َ ْْ َ َِ ِ ِِ ُ ُ َ َ َّ ٍ ِ َِ َ ٌُ َ َ ْ ُا أن تـعجل له َِّإم: ِ َ َ َّ َ ُ ْ َ

َدعوته ، وإما أن يدخرها له في الآخرة ، وإما أن يصرف عنه من السوء مثـلها  َ ْ ُِ ِ ِ ِِ ُّ َ َُ ُ ُْ َْ ََ ِ ْ ََ َْ َْ ََّ ْ َِّ َِ ََِ َِ َ َّ .
ُقالوا  ُِإذا نكثر : َ ْ ُ ً َقال . ِ ُاالله أكثـر : َ َ ْ َ ) ٢١٣/ ١٧" (المسند "  أحمد في رواه ) .ُ

هیچ مسوǄ˴نȭک :  فȼرمویȼتی -ی الله علیه وسلمصل- پȭغȼمبȼری خوا : واتا  ،

نیȼکȼ دوعا بکات بȼدوعا کردنȭک کȼوا ئȼم دوعا کردن و داواکردنȼ ، تاوانی 

تȭدا نȼبȭت ، ئȼوا ئیلا ] سیلȼی ڕەحمی [ تȭدا نȼبȭت ، یا پچĒاندنی پȼیوەندی 

یان ئȼوەیȼ وەʨمی :  خوای گȼورە بȼم داوا کردنȼی سȮ شتی پȮ دەدات 
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ȼی پȭش دەخات و وەʨمی دەداتȼوە ، یان ئȼوەیȼ بۆ ڕۆژی دوایی بۆی داواک

، یا ئȼوەیȼ کȼوا  ] لȼڕۆژی دوایی پاداشتی دەداتȼوە :  واتا [ هȼڵ دەگرȬت 

 ، ȼوەکȼی دوعاو پاڕانȼنȬوȼر لا دەدات ، بȼسȼکی لȼتی یȼو ناڕەحȼخراپ

الله علیه صلی -کȼواتȼ دوعا زۆر بکȼین ؟ پȭغȼمبȼریش : هاوەȼǄکان وتیان 

  .زیاترو زوتر وەʨمتان دەداتȼوە خواش :  فȼرموی -وسلم

لا : " قال رسول االله صل االله عليه وسلم : وعن سلمان رضي االله عنه قال 
هیچ شتȭک قȼزاو قȼدەر : واتا  ]۳۹/۲۱/ي رواه الترمذ " [يرد القضاء إلا الدعاء

  .ڕەت  ناکاتȼوە جگȼ لȼ دوعا و پاڕانȼوە نȼبȭت
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ȼت بوون لȼ هȼموو دەرد داواکردنی پارȬزراو بوون و سȼلام) چواردەم( 

  بʨȼیȼک 

َلا يكلف الله نـفسا إلا وسعها لها ما  ﴿: خوای گȼورە دەفȼرموȬت  َُ ََ َ ْ ُ َِّ ًَّ ْ َ ُ ُ ِّ َ َ
َكسبت وعليـها ما اكتسبت ربـنا لا تـؤاخذنا إن نسينا أو أخطأنا ربـنا  َ َ ََّ ََّ َ ََ ََْ َْ َ َْ َ َ َِ َّ ِ ْ ِ َ ُ ْ َْ ََ ََ ْ َ ْولا تحمل ْ ِ ْ َ ََ

ِعليـنا إصرا كما حملته على الذين من قـبلنا ربـنا ولا تحملنا ما لا طاقة لنا به  ِِ ََّ َ َ َ َ َ ََ َ َ ََ َ ََ َ ََ َ َْ ِّْ ُ َ َ َ ََّ ِ ِْ َْ ُ َ ً ْ ِ
َواعف عنَّا واغفر لنا وارحمنا  أنت مولانا فانصرنا على الْقوم الْكافرين ِ ِ َِ ِْ ْ ْ َ ْ َ َْ ََ َ َ َ ََ َْ َ ْ َ َُ َ َ َ َ ُ :  البقرة[ ﴾ْ

نها  سȭك ته رشانی هیچ كه  سه رك ناخاته  ئه وره خوای گه: واتا   ]٢٨٦

   چاكه ك بكات له یه وه ر كرده سȭك هه ر كه بȮ ،  هه ی توانای خۆی نه گوȬره به

  ر تاوانȭكیش بكات له  هه وێ ، وه ست دەكه جرو پاداشتی خۆی ده  ئه وه ئه

ر شتȭك  ردگار هه روه ی په گرȬت ، ئه رده  سزای خۆی وه مان شȭوه هه  به خراپه

ری  سه  له ده و سزامان مه گره  كردمان تۆ لȭ˴ن مه Ǆه هه بیرمان كرد یان به  له كه

كو چۆن  روه رشا˹ان هه  سه ره خه ردگار هیچ باری قورس و گران مه روه ی په ،ئه

ی   ئه نی ئیسرائیل ، وه  به  له ی پȭش ئȭمه سانه و كه رشانی ئه  سه خسته

 داوامان  رشا˹ان وه  سه ره یخه بوو مه  تواناماندا نه  له ر شتȭك كه ردگار هه روه په

  و تۆدایه  نȭوان ئȭمه ی له وه  ئه كا˹ان ببوره  تاوانه  له وره  ، ئȼی خوای گه كه لȮ مه

 نȭوان  ی له وه  ئه كا˹ان بۆ دابپۆشه و تاوانه  لȭ˴ن خۆشبه  ، وه وه ی بیسĒیته وه به

 ،  تۆ  وه ییت پȭ˴ندا بȭته زه حم و به  ڕه  ،وه به  ئابĒومان مه كانت دایه نده هو ب ئȭمه
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   خوایه ی ، وه رستراوی ئȭمه و په وره رو پشتیوان و گه تیده رو یارمه رخه سه

  .ڕاندا  ر كافران و بȭباوه سه  به رمان بخه سه

: " وسلم عن أبي هريرة رضي االله عنه قال قال رصول االله صلی االله عليه 
لك المعافاة في الدنيا و ٲاللهم إني أس:" مامن دعوة يدعو بها العبد أفضل من 

لȼ ئȼبو هوڕەیĒەوە خوا لȭی ڕازی بȭت : واتا  ]۳۸٥۱: رواه الترمذي   ["الآخرة

هیچ دوعاو :  فȼرمویȼتی -خوا صلی الله علیه وسلم-فȼرمویȼتی پȭغȼمبȼری 

اللهم إ˻ "  بȼوȬنȼی  باشتر لȼم دوعایȼ پاڕانȼوەیȼک نی یȼ کȼوا بȼندە بیکات

خوایȼ من داوای پارȬزراو بون  و : واتا [ "   المعافاة في الدنیا و الآخرةأس�لك

  ] کȼم لȼ دونیاو دواڕۆژدا لȮ دەسȼلامȼت بوونت 

  .داوا کردنی عافییȼت و دوربون لȼدەردو بʨȼ لȼ دونیاو دواڕۆژدا ) پازدەم( 

ەزای خوای لȮ بȭت چوە سȼر مینبȼر ، دواتر ر:  لȼرفاعȼوە فȼرمویȼتی 

ول علی ٲ عام ال-صلی االله عليه وسلم-قام رسول االله :  گریاو فȼرموی  
حدا لم يعط بعد ٲن ٳلوا االله العفو والعافية ، فٲاس: " المنبر ثم بکی ، فقال 

صلی - پȭغȼمبȼر : واتا ].۳٥٥٨: الترمذي [رواه" د اليقين خيرا من العافية بع

چوە سȼر مینبȼر ، ] واتا ساǄی یȼکȼمی کۆچی [  ساǄی یȼکȼم - علیه وسلمالله 

داوای لȭخۆشبوون و دوربون لȼ دەردو بʨȼ بکȼن لȼ خوا ، : گریا فȼرموی 
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باوەڕبونȭکی تȼواو بȼخوای گȼورە : واتا[چونکȼ هیچ کȼسȭک نیȼ دوای یȼقین 

 [ ȼت لȭدراب Ȯو نا، باشترو چاکتری پʨȼدەردو ب ȼتی دوربون لȼڕح.  

: لȼ عȼباسی کوڕی عبدالمطلب وە ڕەزای خوای لȮ بȭت دەفȼرموȬت 

سل االله العافية، : ًيا رسول االله؛ علمني شيئا أسأله االله عز وجل، قال: قلت (
 يا: ًيا رسول االله علمني شيئا أسأله االله، فقال لي: ًفمكثت أياما ثم جئت فقلت

: واتا ].۳٥۱٤ي رواه الترمذ ) [الدنياسل االله العافية في : عباس يا عم رسول االله

 شتȭکم فȭربکȼ کȼوا داوا -صلی الله علیه وسلم-وتم ئȼی پȭغȼمبȼری خوا 

لȼخوای گȼورە بکȼم ، فȼرموی داوای دوربون و پارȬزراو بون بکȼ لȼدەردوو 

چȼند ڕۆژȬک دوای ئȼمȼ چومȼوە لای ، دوبارە پȭم وتȼوە ،  بʨȼو ناڕحȼتی ، 

ا داوا لȼخوای گȼورە بکȼم ، پȭی فȼرمووم ، ئȼی عȼباسی شتȭکم فȭربکȼ کȼو

 داوای پارȬزراو بون ، دوربوون -صلی الله علیه وسلم-مامȼی پȭغȼمبȼری خوا 

  . وای گȼورە لȼ دونیاو دواڕۆژدا لȼ ناڕحȼتی  بکȼ لȼ خ

عن أبي مالك الأشجعي رضي االله عنه ، أنه سمع النبي وأتاه رجل ، فقال 
اللهم اغفر لي ، : قل : ( ف أقول حين أسأل ربي ؟ قال كي: يارسول االله 

لاء ٶ  فإن ه- ويجمع أصابعه إلا الإبهام -وارحمني ، وعافني ، وارزقني ، 
ٲبو مالکی ئȼشجȼعی : واتا ] ۲٦۹۷: رواه مسم [) تجمع لك دنياك و آخرتك
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 کȼوا پیاوȬک هات -صلی الله علیه وسلم-گوȬی لȼ پȭغȼمبȼری خوا بووە 

 چۆن و چی بȭǅم -صلی الله علیه وسلم-ئȼی پȭغȼمبȼری خوا : وتی بۆلای 

 Ȯǅرموی بȼویش فȼم ؟ ئȼخوا دەکȼک داوا لȭاللهم اغفر لي ، وارحمني ، : [کات

خوایȼ لȭم خۆش بȼو ڕەحمم پȮ بکȼ ، لȼش ساغ و : واتا ] [وعافني ، وارزقني

پȼنجȼی ȼ لȼ سȼلامȼتم بکȼو ڕزق و ڕۆزیم بدە، پȼنجȼکانی کۆکردەوە جگ

چونکȼ ئȼم چȼند وشانȼ دونیاو دواڕۆژت بۆ کۆ ئȼکاتȼوە  ] شایȼتومان نȼبȭت  

  ]ان دونیاو دواڕۆژ بȼدەست دȬنیت بȼوتنی: واتا [ 
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حȼتی لȼ داوا کردنی لȼش ساغی و سȼلامȼت بوون لȼ بʨȼو ناڕ) شازدەم( 

  . بȼیانیان و ئȭواراندا 

َعن ابن عمر عنهما، قال ْلم يكن: َ َُ ْ َِّ رسول الله صلى االله عليه وسلم يدع َ ُ ُ َ
َهؤلاء الكلمات إذا أصبح وإذا أمسى ْ َ َاللهم إني أسألك الْعافية في الدنـيا : ((َ َْ َ َُّّ ِ ِ َ َ َُ ْ َ ِِّ َُّ

ُوالآخرة، اللهم إني أسألك الْعفو والْعافية في ديني ودنـياي وأهلي ومالي، الله َُّ ِ َِّ ِ َِ َ ََ َ َ َ َْ ََ ََ َْ َ َُّ ِ ِ ِ ِ َ َْ َُ ْ ِّ ِ َ َّم ْ
ِاستـر عوراتي وآمن روعاتي، اللهم احفظني من بـين يدي ومن خلفي وعن يميني  ِ ِ ِِ َ ْ ْ َ َ ْ ْ ْ َْ َ ََ َ َ َ َ ِْ ْ َْ ِ ِ َِّ ََ ِ ْ ْ َُّ َّ ُ ْ

ْوعن شمالي ومن فـوقي وأعوذ بعظمتك من أن أغتال من تحتي ْ ْ ْ ِْ ِ ِ َِ َْ ُ َ َْ َُ ِ َ َ َ َ ََ َِ ُ َِ رواه  [)).َِ

 ئȼم -صلی الله علیه وسلم- پȭغȼمبȼری خوا : واتا  ]٥۰۷۳:البخاري و ٲبو داود 

چȼند وشȼیȼی واز لȮ نȼدەهȭنا کاتȭک بȼیانی دەکردەوە ، کاتȭکیش ئȭوارە 

َّاللهم إني أسألك الْعافية في الدنـيا والآخرة، اللهم ((:   دەی فȼرموو ٫دەهات  ْ َ َُّ َُّ ِ َِّ َ ِ ْ َ َ َُّ ِ ِ َ َ َُ ْ َ ِّ

ُإني أسألك الْعفو والْعافية في ديني ود َ َِ ِ ِ َِ َ َ ََ ْ َ َُ ْ َ ِنـياي وأهلي ومالي، اللهم استـر عوراتي ِِّ َ ْ َ َْ َ ََ ُ ْ َّ ُْ َّ ِ ِ ْ َ َ
ِوآمن روعاتي، اللهم احفظني من بـين يدي ومن خلفي وعن يميني وعن شمالي  ِ ِ َِ َ َ َ َ َِ ِْ َ ْ ْ َ َ ْ ْ َْ َ َِ ِ ِِ ْ َْ َّ ََ ِ ْ ْ َُّ َّ

ْومن فـوقي وأعوذ بعظمتك من أن أغتال من تحت ْ ْ ِْ ِ َِ َْ ُ َ َْ َُ ِ َ َ ََ َِ ُ ِ   ))يَ
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ن لȼ لاشȼو ئȼندامȼکانی ردنی سȼلامȼتی و پارȬزراو بووداوا ک) حȼڤدەم( 

  .لاشȼدا 

َّيا أبت، إني أسمعك تدعو كل : (عبدالرحمن بن أبي بكرة أنه قال لأبيه  ْ َ ُ َ َ َِّ ِ

ٍغداة َاللهم عافني في بدني، اللهم عافني في سمعي، اللهم عافني في بصري، : َ َ ْ َ َِ ِ َِّ َّ ََّّ َّ ََّ
ُلا إله إلا أنت؛ تعيدها ُ َ َّ ُ ثلاثا حين تصبح، وثلاثا حين تمسي وتقولَ َ ُ َُ ًَ َ ًُ ِّاللهم إني : ِ َّ َّ

َأعوذ بك من الكفر والفقر، اللهم إني أعوذ بك من عذاب القبر، لا إله إلا أنت،  َ ََّ َ ِ ِ َِ ِ ََّ ِ ِ ُ َُ َِّ َّ َ ُ َ
َّتعيدها ثلاثا حين تصبح، وثلاثا حين تمسي، فتدعو بهن، فأحب أن أستن  ُّ َّ ً َ ً ََ ََ ِ ُ ِ ْ ُ ُ َُ َِ ُ

ِبسنَّته ُ لȼ : واتا  ].اود و البخاري في اʢدب المفردصحيح أɯ د[.)  ِ

ئȼی باوکȼ من دەبیستم لȭت : عبدالرحمن کوڕی باوکی بȼکرەوە بȼباوکی وت 

ْاللهم عافني في سمعي،  " کȼ هȼموو بȼیانیȼک دەȭǄیت و ئȼم دوعایȼ دەکȼیت َ ِ َّ َّ

َاللهم عافني في بصري، لا إله إلا أنت َّ َ َ َ ِ َّ سȮ جار ئȼمȼ دوبارە دەکȼیتȼوە ،   "َّ

َاللهم إني أعوذ بك من "لȼکاتی بȼیانیان و ئȭوارانیش سȮ جار ، وە دەشȭǅیت  َ ُ َ ِّ َّ َّ

َالكفر والفقر، اللهم إني أعوذ بك من عذاب القبر، لا إله إلا أنت ََّ َ ِ ِ َِ ِ ََّ ِ ِ ُ َ ِّ َّ َ  سȮ جار "ُ

ȭجار ئ Ȯیت وە سȭǄدە ȼمȼیانیان ئȼبȬیان واران ، وە دەپاڕȭوە پȼباوکیشی وتی . یت

 ئȼم -صلی الله علیه وسلم- گوȬم لȼ پȭغȼمبȼری خوا بووە : بȮǄȼ ئȼی کوڕەکȼم 

دەکرد ، منیش حȼز دەکȼم کȼوا ئȼوە بکȼم کȼوا ئȼو ] دوعایانȼی [وشȼو 

  .کردویȼتی 
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پȼناگرتن بȼخوای گȼورە لȼ نȼمان و هǄȼگȼڕانȼوەی نازو ) هȼژدەم( 

  .و ناخۆشی یȼکاننیعمȼتȼکان بۆ ناڕحȼتی 

ُعن عبداالله ابن عمر رضي االله عنهما كان من دعاء رسول االله صلى الله  َّ َّ َ ِ ِ ُ َ ِ َ ُ ِ َ
َعليه وسلم َّ َ ِاللهم إني أعوذ بك من زوال نعمتك، وتحول عافيتك، وفجاءة : َ َ َ َ َُ َ َ َ ََ َ َ َِ ِ ِِ َ ُِ ُِّ َ ْ ِ ُ َ ِّ َّ َُّ

َنقمتك، ِ َِ َ وجميع سخطكْ َِ َ َِ داللȼ کوڕی عومȼرەوە لȼعب: واتا  ]صحيح مسلم [.َ

یȼکȭک لȼ دوعاکانی پȭغȼمبȼری : ڕەزای خوا لȼخۆی و باوکی بȭت فȼرمویȼتی 

ُاللهم إني أعوذ "کردووە  بȼ بȼردەوامی ئȼم دوعایȼ -صلی الله علیه وسلم- خوا  ُ َ ِّ َّ ُ َّ

ِبك من زوال نعمتك، وتحول عافيتك، وفجاءة َ َ َ َُ َ َ َ ََ َ َ َِ ِ ِِ َ ِ ُِّ َ ْ ِ نقمتك، وجميع ِ َ َ ََ ِ َسخطكِْ َِ َ"  

خوایȼ پȼنات پȮ دەگرم لȼ نȼمان و لȼدەست دانی نازو : واتا 

نیعمȼتȼکانت ، وە هǄȼگȼڕانȼوەی خۆشی یȼکان و خۆشبȼختی یȼکان بۆ 

 عȼزابت ، وە هȼموو ناخۆشی و ناڕحȼتی ، وە هاتنی لȼناکاوی سزاو

  .توڕەبونȭکت 

  .خوازراوپȼنا گرتن بȼخوای گȼورە لȼ هȼموو نȼخۆشی یȼکی نȼ) نۆزدەم( 

ِّاللهم إني "عن أنس رضي االله عنه أن النبي صلی االله عليه وسلم كان يقول  َّ َّ
ِأعوذ بك من البرص والجنون والجذام ومن سيئ الأسقام ِِ ِّ ِ ِ َ َ ِ : رواه أبو داود [" ُ

لȼ ئȼنسی کوڕی مالیکȼوە ڕەزای خوای لȮ بȭت ، دەی فȼرموو : واتا  ]۱٥٥٤ 
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خوایȼ پȼنات پȮ دەگرم "  دەی فȼرموو -ه وسلمصلی الله علی-پȭغȼمبȼری خوا 

  " وە لȼهȼر نȼخۆشی یȼکی تری خراپلȼ گȼڕی و شȭتی و گوǄی

پȼنا گرتن بȼخوای گȼورە لȼهȼر موصیبȼت و ناڕحȼتی یȼکی ) بیست( 

  .قورس و ناخۆش 

ُتـعوذوا (  :االله عليه وسلم قالأن النبي صلى ، عن أبي هريرة رضي االله عنه  َّ َ َ
ِبالله م َِّ َن جهد الْبلاء ، ودرك الشقاء ، وسوء الْقضاء ، وشماتِ َ َ َ َ ََ ِ ِ ِ َِ َ َُ َ َ َّْ ِ َ َْ ِة الأعداء ِ َ ْ َ رواه .[)ِ

پȼنابگرن لȼهȼموو موصیبȼت و ناڕحȼتیȼک ، وە هȼر شتȭک : واتا  ]البخاری

بتبات بȼرەو تیاچوون و لȼناو چوون ، وە هȼر قȼدەرȬک کȼوا ناڕحȼت و 

  .ونی دوژمن بȼ توش بوونم بȼبʨȼو ناڕحȼتی ناخۆش بȭت ، وە لȼ دǄخۆش بو

صاب المرء من ٲکل ما ) جهد البلاء :(  ئɭ بȼطال دەفȼرموȬت رحمه الله 
 ]جهد البلاء: [واتا  .قة له بحمله ولا يقدر علی دفعه شدة مشقة ، وما لا طا

هȼر ناڕحȼتی و ناخۆشیȼک  کȼوا دȬت بȼسȼر هȼرکȼسȭکدا ، کȼ تواناو 

  .ری ، وە توانای لادانیشی نȼبȭت ȭت لȼسȼئارامگرتنی نȼب
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  ؟.چی دەوترȬت کاتȭک دەچیت بۆ شوȬنȭت ) بیست و یȼک ( 

گوȬم لȼ : لȼ خȼولȼی کچی حȼکیمȼوە ڕەزای خوای لȮ بȭت ، فȼرموی 

ًمن نزل منزلا ثم : ( دەی فȼرموو -صلی الله علیه وسلم-پȭغȼمبȼری خوابوو 
 من شر ما خلق، لم يضره شيء حتى يرتحلَّأعوذ بكلمات الله التامات من : قال

ٌ رواه مسلم)منزله ذلك َِ ُ أعوذ "وتی هȼر کȼسȭک چوو بۆ شوȬنȭک دواتر : واتا  .َُ
پȼنا دەگرم بȼ ناوو صیفاتȼکانی : واتا  ["َّبكلمات الله التامات من شر ما خلق

هیچ شتȭک زیانی  ئȼوا] اپȼی هȼموو دروست کراوەکانخوای گȼورە لȼخر

  .ت ، تاکو دەگȼڕȬتȼوە بۆ ماȼǄوە ȭپȭناگȼیȼن

  ) .علیه السلام(ر یونس کردنی نزاو پاڕانȼوەی پȭغȼمبȼ) بیست و دوو( 

ِوذا ٱلنُّون إذ ذهب مغضب﴿  خوای گȼورە دەفȼرموȬت  َِٰ ُ َ َ َّ ِ َ َّا فظن أن لن ٗ◌َ َ َّ َ َ
َدرَّنق َ عليِ َّ فـنادى في ٱلظلمت أن لاهَِ َ ِٰ َ ُُّ ِ ٰ َ َ َِّ إله إلآ◌َ َِ ُ أنت سبٓ◌َٰ َ َحنكَ َ َ إني كنت من َٰ ِ ُ ُ ِِّ

َٱلظلمين ِ َفاستجبـنا له ونجيـناه من الْغم  وكذلك ننجي الْمؤمنين ﴾ ﴿ ٨٧ ﴿َِّ َِ ِِ ِ ِْ ُ َُ ََ َٰ َََ ِّ َ ُ َ َْ َّْ ُ ََ َ ْ ﴾ ]

  لȼ قȼومȼکȼی توڕە - علیȼ السلام - ر یونس  مبه پȭغه: واتا  ]۸۸-۸۷: الأنبیاء 

ى لȮ كردن  شه ڕه  هه ی هȭشɲ، وهجȭ بوو به ی تووڕه كه ومه  قه  له بوو ، كاتȭك كه

وانیش دواتر دǄنیا بوون  دات، ئه  سزاتان ده وره پاش سȮ ڕۆژى تر خواى گه

 خوایش  وه  خوا پاڕانه رچوون بۆ بیابان و ئی˴نیان هȭناو له كات ده ڕاست ده
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 ناو  ین، یان له  سزای ناده  گومانی وابوو كه-علیȼ السلام - دان ، یونس  سزاى نه

ك  شتییه  سوارى كه ی كه وه ین ، دوای ئه سك ناكه  جȭگاى ته كه نگه هه هسʕ ن

كȭكیان زیاد بوو   كرد یهى نقوم بȭت، سȮ جار تیرو پشكیان وه بوو ترسان له

  رچوو، بۆیه  ده- علیȼ السلام -  یونس  كه ر سȮ جاره  هه ریاوه  ناو ده نه فȬĒى بده

ریاو  ناو تاریكی ده میش له نگȭك قوɳ دا ئه هه و نه وه ریاكه  ناو ده Ǆدایه خۆى هه

: وت  دەی  وه  پاڕایه وره  خوای گه دا له كه نگه هه وو تاریكی سكی نه تاریكی شه

ردگار هیچ  روه په:  واتا  ]لا أنت سبحانک إني كنت من الظالمين ٳله ٳلا [ 

 زاتی پیرۆزی تۆ تاك و   له رسɲ بȮ جگه نی په  شایه ق نیه حه رستراوȬك به په

مكاران بوم و   سته ڕاستی من له هی بۆ تۆ به ززه ریكی، پاك و مونه نهاو بȮ شه ته

ʨم˴ن   ، وه جȮ هȭشت لȭم خۆشببه ی خۆمم به هك ومه  قه مم كرد كاتȭك كه سته

م  نگی و غه و ته  له وه] بȼهۆی کردنی ئȼم دوعایȼوە [ و لȭی خۆشبووین  وه دایه

ڕداران  ش باوه م شȭوازه  به  ، وه كه نگه هه  ناو سكی نه  ڕزگارمان كرد له ته فه و خه

  .ن  بكه  ئȭمه لهو ڕوو  وه ڕȬنه  بگه ر بۆ لاى ئȭمه گه ین ئه كه ڕزگار ده

دعوة ذي النون إذ :  فȼمویȼتی  -صلی الله علیه وسلم-پȭغȼمبȼری خوا 
» لا إله إلا أنت سبحانك إني كنت من الظالمين«دعا بها وهو في بطن الحوت 

: واتا  ].الترمذي [»لم يدع بها رجل مسلم في شيء قط إلا استجاب االله له
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 کاتȭک کȼوا لȼسکی -سلامعلیه ال-دوعاو پاڕانȼوەی پȭغȼمبȼر یونس 

لا إله إلا أنت سبحانك إني كنت من : "نȼهȼنگȼکȼدا بوو  دوعای کردو پاڕایȼوە 
هیچ خوایȼک نیȼ شایسȼتȼی پȼرسɲ بȭت بȼحȼق جگȼ لȼتۆ : واتا " [الظالمين 

  ] نȼبȭت ، پاک و بȭگȼردی و بȮ کȼم و کورتی بۆ تۆ من لȼ ستȼم کاران بووم  

ی یȼ بپاڕȬتȼوە بȼم دوعایȼ بۆ هȼر شتȭک ئیلا هیچ کȼسȭکی موسǅ˴ن ن

  .خوای گȼورە وʨمی دەداتȼوە 

  ]آیة الكرسي [خوȬندنی )  ست و سȮبی( 

إذا أويت إلى فراشك، : (عن أبي هريرة رضي االله عنه أن الشيطان قال له 
حتى تختم الآية، فإنك لن . }االله لا إله إلا هو الحي القيوم{: فاقرأ آية الكرسي

ليك من االله حافظ، ولا يقربنك شيطان حتى تصبح، فقال له النبي صلی يزال ع
لȼ ئȼبو  ] .رواه البخاري) [صدقك وهو كذوباالله عليه وسلم أما إنه قد 

[ ئȼگȼر چویتȼ سȼر جȭگا : هوڕەیĒەوە ڕەزای خوای لȭبȭت ، شȼیطان پȭی وتوە 

 ȼنȬموی  تا .}االله لا إله إلا هو الحي القيوم{] آیة الكرسي بخوȼه ȼکȼتȼئای

دەخوȬنیت ، چونکȼ بȼ بȼردەوامی خوای  گȼورە دەت پارȬزȬت ، بȼهۆی 

  .خوȬندنی  ، وە شȼیطانیش لȭت نزیک نابȭتȼوە  تاکو بȼیانی
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موو ئȼم درۆزنȼ ڕاستی  پȭی فȼر-صلی الله علیه وسلم-پȭغȼمبȼری خوا 

  .بȼتۆ وتوە

وە بۆ بردنی ئȼم باسȼ چیرۆکȭکی درȬژە کȼوا شȼیطان هات: [ بينی ێت

خواردن کاتیک ئȼبو هوڕەیĒە پاسȼوانی خواردنȼکȼبوو چȼند جارȬک گرتویȼتی 

تا کۆتا جار گرتویȼتی ، بȼرینȼداوە ، شȼیطانیش وتویȼتی بȼرم بدە شتȭکت فȭر 

  .فȭر کرد]آیة الكرسي[دەکȼم ئȼوەبوو

  -البقرة-خوȬندنی دوو ئایȼتی کۆتایی سوڕەتی ) بیست و چوار ( 

صلى الله عليه وسلم  ودەوە ڕەزای خوای لȭبȭت لȼ پȭغȼمبȼری خواوە لȼ ئیɭ مȼسع

ْمن قـرأ بالآيتـين من آخر سورة البقرة في ليـ:" فȼرمویȼتی َْ ِ ِ َِ ُ ْ ِْ ِ ِ ِ َ ََ ٌلة كفتاه متفق َ ُ َ َ َ ٍَ
ِعليه َْ  -البقرة - هȼرکȼسȭک دوو ئایȼتی کۆتایی سوڕەتی :  واتا  ] متفق علیه["َ

  .دەت پارȬزȬت لȼ هȼموو خراپȼیȼک بخوȬنȭت ئȼوا 

کفتاه من قیام اللیل ، وقیل من الشیطان : معناه : "ال النووي رحمه الله ق

  ]۹۱/٦: شرح صحیح مسلم  " ]من الآفات ، ویحتمل من الجمیع، وقیل 
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لȼبری شȼونوȬژە : فȼرمویȼتی) ڕەحمȼتی خوای لȭبȭت(ئی˴می نȼوەوی 

ات و پارȬزراو دەبȭت لȼ شȼیطان ، وە وتراوە لȼهȼموو ئاف: بۆی ، وە وتراوە

  .ناڕحȼتیȼک پارȬزراو دەبȭت، دەشکرȬت هȼمو ماناکان بگȼیȼنȭت 

  ] .الناس[و ] الفلق[و ] الإخلاص[خوȬندنی سوڕەتی ) بیست و پȭنج(

َوعن عبداالله بن خبـيب رضي االله عنه، قال َ ٍ ْ َْ ُْ ِ ْ ِ ِ َ َ ٍخرجنا في ليـلة مطيرة وظلمة : َ ٍ َِ َُْ ٍَ َ َِ َ ْ َْ َ َ
ِشديدة نطلب رسول االله ص َ ُْ َ ُ ُ َ ٍ َ ِ َلى االله عليه وسلم يصلي لنا، قالَ َ ََ ِّ َ َفأدركته، فـقال: ُ َ َ َُ ُ َْ ْ َ: 

ْقل(( َ، فـلم أقل شيئا، ثم قال))ُ َ َُّ ُ ًْ َ ْ َ ْ َ ْقل: ((َ َ، فـلم أقل شيئا، قال))ُ َ ًُْ َ ْ َ ْ َ ْقل: ((َ ُ، فـقلت))ُ ْ ُ َ :
َما أقول؟ قال َُ ُ َ ْقل: ((َ ْقل هو الله أحد، والمعوذتـين حين تم: ُ َُ ََ َِ ِ ْ َ ِّ َ ُ َ ٌ َ ُ َّ ُ ْ ُسي وتصبح ُ َِ ْ ُ َ ثلاث - ِ َ َ

ٍمرات  َّ ٍ تكفيك من كل شيء -َ ْ َ ِّ ُ ْ ِ َ ِ ْ لȼ عبد̀ ی : واتا  ]۳٥۷٥سنن الترمذي  [.َ

لȼ شȼوȬکی زۆر تاریکی باراناویدا چوینȼ دەر ، : کوڕی خوبȼیبȼوە فȼرمویȼتی 

 بۆ ئȼوەی نوȬژمان بۆ - صلی الله علیه وسلم-بȼدوای پȭغȼمبȼردا دەگȼڕاین 

 ȼت بȭوە[ئی˴م ، بکات ببȼمنیش ] عبدالله وتی دۆزیم ، Ȯǅی وتم بȭویش پȼئ

هیچم نȼوت ، دوبارە وتی بȮǅ ، منیش هیچم نȼوت ، دواتر وتی بȮǅ ، منیش 

 Ȯǅم ؟ وتی بȭǅ[ واتا سوڕەتی ] المعوذتین [ و ] قل هو الله أحد[وتم چ ب :

جار ، ئȼوە ، کاتی ئȭواران وە کاتȭک  بȼیانیان دەکȼیتȼوە سȮ ] الفلق و الناس 

  .بȼستȼ بۆ ئȼوەی لȼهȼموو بʨȼو ناڕحȼتیȼک بت پارȬزȬت 
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پȼناگرتن و پȼنادانی منداʨن ، بȼردەوام بوون لȼسȼر ) بیست و شȼش(

  .پȼناگرتیان 

خوای گȼورە لȼسȼر زمانی دایکی مȼریȼم کاتȭک مȼریȼم لȼدایک بوو ، 

  :فȼرموی 

َفـلما وضعتـها قالت رب إني و  ﴿ َ َِِّ ِّ َْ َ َ َ ْ ََ َّ َضعتـها أنثى والله أعلم بما وضعت وليس َ ْ ََ َ َ َ َْ َ َ ٰ َ َِ ُ َ ْ َ ُُ َُّ ْ
ٰالذكر كالأنثى  َ ُ ْ َ َُ ِ وإني سميتـها مريم وإني أعيذها بك وذريـتـها من الشيطان الرجي ۖ◌َّ َِّ َ ْ َ َ َّْ ِّ َِّ ِ َِ َُّ ُِّ ُ َ َ ْ ََ ِ َ ُ ِ َِ َ َ ََّ

  ].۳٦: آل عمران [﴾ 

ی  ئه:  وتی چهی ك كه ی بوو بینی منداǄه كه  منداǄه كاتȭك كه: واتا 

ی خوای  رموده یان فه مه  ئه تی لȮ خوارد ،  كه فه ، خه  كچه مه ردگار ئه روه په

 زانینی  وره گه بۆ به:   واته زانȮ چی بووه  خۆی باشتر ده وره  خوای گه  كه یه وره گه

ی  ئه: م وتی ریه  ، دایكی مه یه وره كجار گه م كچȭكی یه ریه  مه  كه مه ریه مه

  وت بكات  ، وه تی مزگه كچ ناتوانȮ خزمه:   واته كو كچ نیه ردگار كوڕ وه روه په

جم  فرین لȭكراوو ڕه یتانی نه  شه  تۆ له گرم به كانیشی ده وه نای خۆى و نه من په

  .ی قبووڵ كرد  دوعاكه وره وای گه، خ كانی بپارȬزه وه  خۆی و نه كراو، خوایه

َفـتـقبـلها ربـها ﴿ : ای گȼورە فȼرموی ئȼنجام دوای ئȼمȼ بریتی بوو لȼمȼ خو َُّ ََ َ ََّ َ
ًبقبول حسن وأنبتـها نـباتا حسنا  َ ََ َ َ َ ًُ َ َ َ َ َ ٍ ٍ   ]۳۷:آل عمران[﴾ ..َِ



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٤٢

  وره   سȼرپȼرشتی مȼریȼم دەكات ،خوای گه-  علیȼ السلام -زەكȼریا :واتا

 علیȼ -ریاش  كه  زه ی كرد وه رده روه جوانی په  به ی لȮ قبووڵ كرد، وه كه زره نه

 مȭردی  رد كهرشتی ك رپه ستۆی خۆی و سه  ئه می گرته ریه   مه-سلام ال

  ....ی بوو كه خوشكه

یادی خوا کردن و پشت بȼسɲ بȼخوای گȼورە ) بیست و حȼوت  ( 

  .لȼکاتی چونȼدەر لȼماڵ 

صلی - لȼ ئȼنȼسی کوڕی مالکȼوە ڕەزای خوای لȭبȭت ، پȭغȼمبȼری خوا 

َذا خرج الرجل من بـيته فـقالإِ: ( فȼرمویȼتی -الله علیه وسلم َ َ َِِْ ْ ُِ ُ َّ َ َ َ ُبسم الله تـوكلت : َ ْ َّ َ َ َِّ ِ ْ ِ

ِعلى الله، ولا حول ولا قـوة إلا بالله َِّ ِ َِّ َّ َ َّ ُ َ ََ َ ْ َ َ َقال. َ ٍيـقال حينئذ: َ َِ ِ ُ َ َهديت، وكفيت، : ُ َِ ُِ َ ُ
ُووقيت، فـتتـنحى له الشياطين، فـيـقول له شيطان آخر َ ٌَ َ ْ َ ُ ُ َََ َُ ُ َ ََ َُ ِ َّ َّ َ ِ ُ ْكي: َ َف لك برجل قد هدي َ ِ ُ ْ َ ٍ ُ َِ َ َ َ

َوكفي ووقي؟ َِ ُِ َ ُ پȭغȼمبȼری : واتا ] .ود في سننه، وصححه˴ الألبا˻رواه أبو دا[) َ

َِّبسم الله : " ئȼگȼر لȼماڵ دەرچوبا دەی فȼرموو -صلی الله علیه وسلم-خوا  ِ ْ ِ

ِتـوكلت على الله، ولا حول ولا قـوة إلا بالله َِّ ِ َِّ َّ َ َّ ُ َ ََ َ ْْ َ َ َ ُ َّ َ بȼناوی خوا پشتم بȼست : تا  وا"َ

 ȼب ȼکان ، جگȼگۆڕانکاری ی ȼل ȼک نیȭتʨȼول و دەسȼخوا ، وە هیچ حȼب

دەستی ئȼو نȼبȭت ، پȭی دەوترȬت ، هیدایȼت درایت ، وە کیفایȼت کرایت و 

پارȬزراو بویت ، لȼم کاتȼدا شȼیطانȼکان دور دەکȼونȼوە لȭی ، شȼیطانȭک 



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٤٣

ȼسȭک یا چۆن دەتوانی زیانی لȮ بدەیت بȼوانی  تر دەȭǄت ، چی دەکȼیت بȼک

 ، ȼخراپȼوە لȼوتنȼو دورکȼنمونی کراوە بۆ کردنی چاکȬت و ڕȼوا ، هیدایȼک

  کیفایȼت و  پارȬزراو بووە ،

خۆپاراسɲ بȼو زیکرو ویردەی کȼوا دەتپارȬزȬت لȼ ) بیست و هȼشت(  

  .بʨȼو ناڕحȼتی لȼناکاو 

 عȼفانȼوە ڕەزای خوای  لȼ ئȼبانی کوڕی عوɶان ، لȼ عوɶانی کوڕی

 دەی -صلی الله علیه وسلم-لȭبȭت ، دەفȼرموȬت گوȬم لȼ پȭغȼمبȼری خوا بوو 

  : فȼرمو 

َمن قال (  َ ْ ِبسم الله الذي لا يضر مع اسمه شيء في الأرض ولا في : َ ِ ِ ِ َِ ََ ِْ ْ ٌ َ َ ََ ْ ْ َ ِ ْ ُّ ُ َّ َِّ ِ
ُالسماء وهو السميع الْعليم ثلاث مرات لم ت ْ َ ََ ٍ َّ َ َّ ََّ ََُ ُ ِ َ ِ َ ُ ْصبه فجأة بلاء حتى يصبح ، ومن ِ َ ُ َ ََ َ ِ ْ َّ ٍَ َ ُ ْ َْ ُ ِ

ْقالها حين يصبح ثلاث مرات لم تصبه فج ْ ََ ُ ِ ٍُ ْ َُ ََّ َُ ََُ ِ ْ َ ِ َأة بلاء حتى يمسي َ ِ ْ ُ َ ََّ ٍَ َ َوقال  )ُ َفأصاب : َ َ ََ
ُُأبان بن عثمان الْفالج ، فجعل الرجل الذي سمع منه الْحديث يـنظر  ْ َْ َ َ َ ُ َ ََ ِ ُِ ِ ِِ َّ ُ ََّ َ ََ َ ُ ََ ْ ُ َ ْ َإليه ، فـقال َ َ َ ِ َِْ

ُله  َّما لك تـنظر إلي ؟: َ ََ َِ ُُ ْ َ ِّفـوالله ما كذبت على عثمان ولا كذب عثمان على النَّبي ! َ َ ُ ُ َِ َ َُ ََ َ َْ َْ ََ َ ََ َ َُ ْ َِّ َ
ْصلى الله عليه وسلم ، ولكن الْيـوم الذي أصابني فيه ما أصابني غضب ِْ ِ َِ َ َ َ ْ َ ََ َ َ ََ َِ ِ ِ ِ َِّ َّ َ َ ََ َّ َّ ََّ َ ُت فـنسيت ُ ُِ َ َ

ْأن  ََأقولها َ ُ  ) ]٣٣٨٨/رقم(، ورواه الترمذي في سننه ) ٥٠٨٨(رواه أبو داود [ .َ

َبسم الله الذي لا يضر مع اسمه شيء في الأرض ولا"هȼر کȼسȭک بȭǅت : واتا  ََ ِْ ْ ٌ َ َ ََ ْ ِ ِ ِ ِْ َ ِ ْ ُّ ُ َّ َِّ ِ 



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٤٤

ُفي السماء وهو السميع الْعليم  َِ ُ ِ َّ ََّ ُ َ َِ ئȭواران سȮ جار ئȼمȼ بȭǅت ، ئȼوا هیچ " ِ

ی لȼناکاوو بʨȼیȼکی کت و پĒ توشی نابȭت ، وە هȼرکȼسȭک بȼیانیان شتȭک

پĒ توشی نابȭت سȮ جار ئȼمȼ بȭǅت ، ئȼوا بʨȼو موصیبȼتی لȼناکاوو کت و 

ئȼبانی کوڕی عوɶان توشی  ئیفلیجی بوو ، ئȼو : فȼرموی  .تاکو بȼیانی دȬت 

واتا سȼیر  [کȼسȼی کȼوا فȼرموودەکȼی گوȬبیست بوو لȼ ئȼبان ، سȼیری دەکرد

کردنȭکی سȼرسوڕمان ، بȼجۆرȬک چۆن دەبȭت توشی ئیفلیجی بووە ، 

! ، ئȼبان پȭی وت بۆچی سȼیرم دەکȼن ؟] لȼکاتȭک دا ئȼم فȼرمودەیȼ دەگȬĒȭتȼوە

والله درۆم نȼکردوە بȼناوی عوɶانȼوە ، ئȼویش درۆی نȼکردووە بȼناوی 

وا توشی شȼلȼلی بووم ،  ،  بʨȼم ئȼمĒۆ کȼ-صلی الله علیه وسم-پȭغȼمبȼرەوە 

قال ابن  .ȭتȼوە کȼوا ، ئȼم زیکرە بخوȬنم توڕە بووم ، ئȼمȼش وای کرد بیرم بچ

النهاية في غریب الحدیث " [داء معروف یرخي بعض البدن : " الفالج : الأثیر 

ئیفلیجی و شȼلȼلی نȼخۆشیȼکی زانراوە ، کȼوا : ابن ئȼثیر ئȭǄȼت  ]٤٦۹/۳:

  .ت بȼشȭکی لاشȼ لȼکار دەخا

  

  

  



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٤٥

ȼوا توشی دوعا کردن و پاڕانȼوە لȼکاتی بینینی کȼسȭک ک) بیست و نۆ ( 

  .تاقی کردنȼوەیȼک بووە 

-پȭغȼمبȼری خوا : لȼ ئȼبو هوڕەیĒەوە ڕەزای خوای لȮ بȭت ، فȼرمویȼتی 

الحمد الله الذي : من رأى مبتلى فقال: ( فȼرمویȼتی - صلی الله علیه وسلم
ًلى كثير ممن خلق تفضيلا، لم يصبه ذلك عافاني مما ابتلاك به وفضلني ع

هȼرکȼسȭک : واتا  ].الترمذي وحسنه، وصححه الألبا˻رواه [). البلاء

، ] واتا توشی بʨȼو موصیبȼتȭک بووە[ کȼسȭکی بینی کȼوا تاقی کراوەتȼوە 

الحمد ̀ الذي عافا˻ م˴ ابتلاك به وفضلني على كث˼ ممن خلق " بȭǅت 

  " تفضيلاً

س بۆ ئȼو خوایȼی کȼوا ، منی ساغ و سȼلامȼت کردوە ، سوپا: واتا 

لȼوەی ئȼم کȼسȼ توشی ئȼم بʨȼو ناڕحȼتی یȼ بووە ، وە فȼزڵ و منȼتی ڕشتووە 

  .بȼسȼرمن دا ، زۆر زیاتر لȼ دروست کراوەکانی تر ڕشتویȼتی بȼسȼر مندا

ئȼوا ئȼم بʨȼو ناڕحȼتی یȼی کȼوا توشی کȼسȭک بووە توشی ، تۆ نابȭت 

  ] خوȬندنی ئȼم زیکرەوەبȼهۆی[

  



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٤٦

  .نزاکردن و پاڕانȼوە بȼدوعاکانی لادەری ناڕحȼتی ) سی( 

قال لي رسول االله صلی االله :  عن أسماء بنت عميس رضي االله عنه قالت  
 ؟ االله - أو في الكرب-ألا أعلمك كلمات تقولينهن عند الكرب : "عليه وسلم 

لȼ ئȼس˴ی کچی : واتا  ]۱٥۲٥:  رواه أبو داود"[االله ربي لا أشرك به شيئا 

صلی الله علیه -پȭغȼمبȼری خوا : عومȼیسȼوە ڕەزای خوای لȭبȭت فȼرمویȼتی  

 پȭی وتم ئایا چȼند وشȼیȼکت فȭر نȼکȼم کȼوا بیانȭǅیت لȼکاتی تȼنگانȼو -وسلم

 خوایȼ تۆ خوی منیت ، هیچ -" الله الله رɯ لا أشرك به شیئا] "بȮǅ [ناڕحȼتی ؟ 

  .ȭکت بۆ بĒیار نادەم شȼریک و هاوبȼش

وە لȼ عبدالله کوڕی مسعودەوە ڕەزای خوای لȭبȭت ، فȼرمویȼتی 

ما أصاب عبدا هم ولا : (  فȼرمویȼتی  - صلی الله علیه وسلم-پȭغȼمبȼری خوا :
اللهم إني عبدك وابن عبدك وابن أمتك ناصيتي بيدك ماض في : حزن فقال 

يت به نفسك أو أنزلته حكمك عدل في قضاؤك ، أسألك بكل اسم هو لك سم
في كتابك أو علمته أحدا من خلقك أو استأثرت به في علم الغيب عندك أن 
تجعل القرآن ربيع قلبي و نور صدري وجلاء حزني وذهاب همي ، إلا أذهب االله 

يارسول االله ، ألا نتعلمها ؟ فقال : فقيل : قال ) همه و حزنه وأبدله مكانه فرج 
پȭغȼمبȼری : واتا  ].۳۷۱۲: رواه أحمد"  [ أن يتعلمها بلی ينبغي لمن سمعها" : 



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٤٧

هیچ کȼسȭک نی یȼ توشی  خȼفȼت و :  فȼرمویȼتی - صلی الله علیه وسلم-خوا 

اللهم إني عبدك وابن عبدك وابن ": ناڕحȼتی و دǄتȼنگ یȼک بȭت دواتر بȭǅت 
أمتك ناصيتي بيدك ماض في حكمك عدل في قضاؤك ، أسألك بكل اسم هو 

به نفسك أو أنزلته في كتابك أو علمته أحدا من خلقك أو استأثرت لك سميت 
به في علم الغيب عندك أن تجعل القرآن ربيع قلبي و نور صدري وجلاء حزني 

 ئȼوا ئیلا خوای گȼورە خȼفȼت و ناڕحȼتی یȼکȼی لا دەدات ، "وذهاب همي 

د وە لȼجȭگȼی ئȼمȼ دǄخۆشی و ڕزگاربوون دەخاتȼ جȭگȼیان ، ئیɭ مȼسعو

بȮǄȼ پȭویستȼ لȼسȼر هȼر : وترا ئایا فȭری ببین ؟ ئȼویش وتی : فȼرموی  

ȼت کȭری ببȭت فȭوا دەی بیستȼک کȭس.  

  

  

  

  

  

  



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٤٨

 دەت پارȬزȬت لȼ نȼخۆشی خواردنی خورمای عȼجوە) سی و یȼک (  

  . یȼکان 

قال رسول االله صلی االله عليه : عن سعد بن أبي وقاص رضي االله عنه قال 
 سبع تمرات عجوة ما بين لابتي المدينة حين يصبح ، لم من أكل: ( وسلم 

  ،)يضره يومه ذلك شيء حتی يمسي 

حین یمسي ˮ يضره شيء حتی وإن أكلها : "وأظنه قد قال : قال فلیح 

لȼ سȼعدی کوڕی ئȼبی وەقاصȼوە ڕەزای خوای لȭبȭت :واتا  " یصبح

هȼرکȼسȭک :  ی  فȼرمویȼت-صلی الله علیه وسلم- پȭغȼمبȼری خوا : فȼرمویȼتی 

لȼنȭوان ئȼم لاو ئȼولای مȼدینȼ واتا ناو [حȼوت دەنک خورمای عȼجوەی 

 ȼدینȼک زەرەرو ] مȭم ڕۆژە هیچ شتȼوا ئȼوە ،  ئȼیانی دەکاتȼک بȭبخوات کات

  .اگȼیȼنȭت تاکو ئȭوارە دەکاتȼوە زیانی پȭن

وا هȼست دەکȼم کȼوا وتیشی هȼر کȼس لȼ :  فولȼیح دەفȼرموȬت 

  .وە هیچ شتȭک زیانی پȭناگȼیȼنȭت یخوات ، تاکو بȼیانی دەکاتȼئȭوارانیش ب

  / تȭبینی



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٤٩

 ، ȼجوە قورسȼنانی خورمای عȭدەست هȼو ب ɲگومان دەست خسȭب

بȼتایبȼتیش بۆ کȼسانȭک کȼوا زۆر دورن لȼ شاری مȼدینȼ کȼ ئȼم جۆرە 

خورمایȼش تȼنها لȼوێ هȼیȼ ، جا بۆیȼ هȼندȬک لȼزانایان وتویانȼ گȼر عȼجوە 

ȼبوو هȼر خورمایȼکی تر بȭت ئومȭد وایȼ کȼوا فȼرمودەکان شمولی بکȼن ، ن

چونکȼ لȼ ڕیوایȼتȭکی تردا هاتوە کȼ خواردنی لȼ سیحرو ژەهر پارȬزراوت 

  ]وەرگĒȭ[والله أعلم . دەکات 

خۆڕازاندنȼوە بȼ خوڕەوشت و ئادابȼکانی پژمین ، بۆ خۆ ) سی و دوو(

ȼتایȼم پȼوەی ئȼو بونʩب ȼل ɲپاراس.   

 صلى االله عليه وسلم - أن النبي - رضي االله تعالى عنه -عن أبي هريرة 
 كان إذا عطس غطى وجهه بيده أو ثوبه علی فيه ، وخفض أو غط بها صوته  -

   ]٥۰۲۹رواه أبو داود ) [

-پȭغȼمبȼری خوا : واتا لȼ ئȼبو هوڕەیĒەوە ڕەزای خوای لȭبȭت فȼرمویȼتی 

ژمی ، دەم و لوتی دا دەپۆشی بȼدەستی یا  کاتȭک دەپ- صلی الله علیه وسلم

:  " وفي روایة  .  نزم دەکردەوە لȼکاتی پژمیندا بȼپۆشاکȼکȼی ، وە دەنگیشی

گȼر بپژمیبایȼ دەستی یا : واتا " إذا عطس غطى وجهه بيده أو ثوبهکان كان

  .پۆشاکی دەخستȼ سȼر دەمی 



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٥٠

 ) Ȯکانی خوار) سی و سȼخو ڕەوشت و ئاداب ȼوە بȼوە ، بۆ خۆڕازاندنȼدن

 ȼتایȼم پȼوەی ئȼو بونʩو ب ɲخۆ پاراس .  

نهی النبي صلی االله عليه وسلم أن : " عن أبي هريرة رضي االله عنه قال 
لȼ ئȼبو هوڕەیرەوە : واتا  ]٥٦۲٨: رواه البخاري  ["يشرب من في السقاء 

 -صلی الله علیه وسلم-پȭغȼمبȼری خوا : ڕەزای خوای لȭبȭت فȼرمویȼتی 

واتا دȬمکȼ یا کونȼ یا :السقاء [ کردووە کȼوا ئاو بخورȬتȼوە لȼناو قȼدەغȼی 

  . هȼرشتȭک ئاوی تیا هǄȼبگیردرȬت ] گۆزە  

ن النبي صلی االله عليه وسلم أن يشرب من ٲ"وعن عائشة رضي االله عنها 
: واتا  ]۷۲۱۱: رواه حاکم في المستدرك  ["في السقاء لإن ذلك ينتنه 

 قȼدەغȼی کردووە کȼوا ئاو بخورȬتȼوە -علیه وسلمصلی الله -پȭغȼمبȼری خوا 

هȼرشتȭک ئاوی تیا هǄȼبگیردرȬت ] واتا دȬمکȼ یا کونȼ یا گۆزە  :السقاء [ لȼناو 

بۆیȼ بۆن دەکات چونکȼ لȼکاتی [ .، چونکȼ بۆن دەکات و تȭک دەچȭت 

خواردنȼوەو دەم پȭوەنانی هȼناسȼو شتی ناو دەم دەچȭتȼوە ناو ئȼوشتȼی کȼوا 

  ]تȭدا هǄȼگیراوە ئاوی 

  



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٥١

" قال رصول االله صلی االله عليه وسلم : عن أبي هريرة رضي االله عنه قال 
إذا شرب أحدكم ، فلا يتنفس في الإناء ، فإذا أراد ٱن يعود ، فلينح في الإناء ، 

صلی -پȭغȼمبȼری خوا : واتا  ].۳٤۲۷: رواه ابن ماجه  ["ثم ليعد إذا كان يريد 

گȼر کȼسȭک لȼ ئȭوە ئاوی خواردەوە ، با : ȼتی  فȼرموی-الله علیه وسلم

بریتی یȼ لȼ هȼرشتȭک کȼوا خواردن : إناء [ هȼناسȼی نȼخاتȼ ناو پȼرداغȼکȼی 

، وە گȼر ویستی دوبارە ئاو بخواتȼوە ئȼوا با ] و خواردنȼوەی پȮ بخورȬت

بارەی بکاتȼوە گȼر ویستی لȮ دەفرو پȼرداغȼکȼی پاک بکاتȼوە ، لȼ پاشان دوو

  .بوو

  .ڕاگرتنی لاشȼو شۆردنی دەستȼکان بȼپاک ) سی و چوار( 

ِيا أيـها الذين آمنوا إذا قمتم إلى الصلاة  ﴿: خوای گȼورە دەفȼرموȬت  َ َّ َِ ِْ ُ ْ َ َُ َ ُ َ ِ َّ َ َُّ
َفاغسلوا وجوهكم وأيديكم إلى الْمرافق وامسحوا برءوسكم وأرجلكم إلى  َِ ِْ َ ْ َ َ ْ َ ْ ُُ ُ ُ ُ َْ ُُ ْ ُ َ َُ َِ ِ ِ ُِ ُ َ َِ ْ ِ ْ َ َ

ِالْكعبـين ْ َ ْ ُ وإن كنتم جنبا فاطهروا ۚ◌ َ ََّّ َِ ً ُُ ْ َُ   ڕداران كه ی باوه ئه: واتا  ]٦: المائدة [﴾  ۚ◌ُ

ست نوȬژ بشۆن ، ڕووخسارتان   پȭش نوȬژ كردن ده وه ستان بۆ نوȬژ كردن ئه هه

  ، وه وه ردانیش دەگرȬته  لووت وه ردان و ئاو له م وه  ده  ئاو له بشۆن كه

ی  ڵ پاژنه گه ردوو پȭتان له  هه یشكتان بشۆن ،وهڵ ئان گه كانیشتان له سته ده



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٥٢

ر هاتوو  گه  ئه یشدا بیان شۆن ،وه وه ڵ ئه گه  له قه  ڕه و دوو ئȭسقانه پȭکانتان ئه

  .ن  ركه وا غوسل ده گران بوون ئهش ر بوو له سه تان له)ت نابه جه(

َ  إن ٱلله يحب ٱلتـوبين و﴿: وەخوای گȼورە دەفȼرموȬت  َ ِ َّ َُّّ ِ ُ َ َّ ُّيحب ٱلَِّ ِ َمتطهرينُ ِ َِّ َ ُ 

وȬت  ی خۆش ده سانه و كه  ئه وره ڕاستی خوای گه به: واتا   ]٢٢٢:  البقرة[ ﴾

  وȬت كه شی خۆش ده سانه و كه  ئه  ، وه وه ڕȬنه گه  تاوان ده كارن و له وبه  ته كه

  . ن كه رده  تاوان، یان غوسل ده  له وه نه كه خۆیان پاك ده

أن رسول االله صلی االله عليه وسلم : ضي االله عنهماعن عبداالله ابن عمر ر
ًطهروا هذه الأجساد، طهركم االله؛ فإنه ليس عبد يبيت طاهرا، إلا بات :  (قال 

اللهم اغفر لعبدك؛ فإنه : معه ملك في شعاره، لا ينقلب ساعة من الليل، إلا قال
لاشȼتان ئȼم : واتا  ]۱۳٦۲۰:  رواه الطبرا˻ في المعجم الكبیر )بات طاهرا

پاک ڕاگرن ، خوا پاک ڕاتان دەگرȬت، چونکȼ هیچ کȼسȭک نی یȼ کȼوا 

بȼدەست نوȬژەوە بخȼوȬت ، ئیلا مȼلائیکȼیȼک لȼم شȼوەدا لȼگǄȼی دەبȭت و 

پاسȼوانی دەکات  ، هیچ کاتȭک نی یȼ کȼوا بĒوات لȼم شȼوەدا ئیلا ئȼم 

 ȼت خۆش ببȼندەیȼم بȼل ȼت خوایȭǄدوعا دەکات و دە ȼیȼفریشت ȼچونک ،

  . بȼپاک و خاوȬنی و دەست نوȬژەوە خȼوتوە 

  



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٥٣

 كان إذا أراد أن ينام وهو جنب"عائشة أن رسول االله صلى االله عليه وسلم 

لȼ عائشȼوە : واتا  ]۲٥٦: رواه النساɪ  "[توضأ ، وإذا أراد أن يأكل غسل يديه

  گȼر بیوستبا-صلی الله علیه وسلم-ڕەزای خوای لȭبȭت ، پȭغȼمبȼری خوا 

 بخȼوȬت کȼ لȼشی گران بووبا ، دەست نوȬژی دەشۆرد ، وە گȼر بیویستبا

  . شتȭک بخوات دەستȼکانی دەشۆرد 

ْإذا استيقظ أحدكم من نومه فلا يغمس يده ((: عن أɯ هريرة رضي الله عنه ِ

  ]متفق عليه[؛ ))ُري أين باتت يدهًفي الإناء حتى يغسلها ثلاثا، فإنه لا يد

صلی الله -پȭغȼمبȼری خوا : Ēەوە ڕەزای خوای لȭبȭت لȼ ئȼبو هوڕەی: واتا 

ئȼگȼر یȼکȭک لȼ ئȭوە لȼخȼو هȼستاو خȼبȼری بوەوە :  فȼرمویȼتی -علیه وسلم

ی بȼر چ ، ئȼوا بادەست نȼخاتȼ ناو دەفرو پȼرداغȼوە ، چونکȼ ئȼو نازانȭت دەست

  .کȼوتوە  کاتȭک خȼوتوە  

  

  



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٥٤

 کȼوا لȼ سروشتی مرۆڤن و پارȬزگاری کردن لȼو شتانȼی) سی و پȭنج (  

  .لȼسوننȼتی ئاینن  ، دەتپارȬزȬت لȼ نȼخۆشی یȼکان 

ْوعن عائشة رضي الله عنـها قالت َ َ َ ْ َّ َ ِ ْ َِّقال رسول الله: َ ُ َُ َِعشر من الفطرة(:  صلى الله عليه وسلمَ ِ َ ِ ٌ َ :
ِقص الشارب، وإعفاء اللحية، والسواك، واستنشاق الماء، وقص الأظفار، و َِ ََ ُّ َُّ َِ ُ َ ِ ْ ُ َ ُِّ َ َِ ْ ِّ ِ ِ ُغسل َّ َ

َالبـراجم، ونتف الإبط، وحلق العانة،   قال  َُ َ َِ ِ ُ ِ ِ َ مصعب ونسيت العاشرة إلا أن : "َ
ٌ، وقال وكيع " تكون المضمضة  َ ِتقاص الماءان: َ ُ ٌ رواه مسلم.َِ َِ ُ لȼ عائشȼوە : واتا  .ُ

 -صلی الله علیه وسلم-پȭغȼمبȼری خوا :  ڕەزای خوای لȭبȭت فȼرمویȼتی 

کورت کردنȼوەی :  سروشتی مرۆڤȼو لȼسوننȼتی ئاینȼ دە شت لȼ: فȼرمویȼتی 

سمǆȭ ، هȭشتنȼوەی ڕیش ، سیواک کردن ، ئاو لȼ لوت وەردان و فȬĒدانȼوەی ، 

کورت کردنی نینۆکȼکان ، شۆردنی جومگȼکانی دەست و قاچ ، ڕاکȭشان و 

هǄȼکȭشانی موی بن باڵ ، تاشینی بȼرو موی عȼورەت ، خۆپاک کردنȼوە دوای 

موصعȼب  ، ] رهȭنانی ئاو لȼکاتی میزکردن وتراویشȼ بȼکا[دن ، سȼر ئاو کر

وەکیع  .وە مȼگȼر ئاو لȼدەم وەردان بȭت دەیȼمم بیر چ:  دەفȼرموȬت 

  .پاک کردنȼوە دوای سȼر ئاو کردن خۆ: دەفȼرموȬت  



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٥٥

البراجم هي العقد التي في ظهور الأصابع ، يجتمع فیها : قال ابن الأثیر 

بریتی یȼ لȼو : البراجم : واتا  ]۱۱۳/۱: ریب الحدیث النهاية في غ.[الوسخ 

  .ȼکانن ، پیسی تȭدا کۆ دەبȭتȼوە درزو بۆشاییانȼی کȼوا لȼسȼر پȼنج

  .  داپۆشینی دەفرو پȼرداغ و قاپ )سی و شȼش   (

َعن جابر بن عبد االله، قال َ ِ ِ ْ َ َِ ْ ِ ِ َ َُسمعت رسول االله صلى االله عليه وسلم، يـق: ْ َ ُ ُ ََ َّ ََّ َِ َْ َ َ ِ َ ُ ْ : ُولِ
ٍغطوا الإناء، وأوكوا السقاء، فإن في السنة ليـلة يـنزل فيها وباء، لا يمر بإناء (  َ َِ ِ ُِّ ُّ ً َُّ َ ْ ََ ٌ َ ََ َ ُ ََ ِْ ِ ُِ ِ ْ َ َ َ َّ َ َ َِّ َ ِْ

ِليس عليه غطاء، أو سقاء ليس عليه وكاء، إلا نـزل فيه من ذلك الْوباء  ٍَ ْ ٌ ْ ٌَ َ ِ ِ َِ ِ ِ ِ ِ َِ َ َ َِّ َ َِ ْ ْ ْ َْ َ ََ ََ ََ رواه  [)ََ

لȼجابری کوڕی عبدالله ڕەزای خوای لȭبȭت فȼرمویȼتی : واتا  ) ]٢٠١٤(مسلم 

:  دەی فȼرموو -صلی الله علیه وسلم-گوȬم لȼ پȭغȼمبȼری خوا بووە : 

دەفرەکانتان دابپۆشن ، وە کوندەو دیزەکانتان دابخȼن ، چونکȼ لȼساȭǄکدا 

 ȼک نی یȬوە ، هیچ دەفرȼتȭو دەبʩخۆشی بȼت و نȼو موصیبʨȼب ȼیȼک هȬوȼش

 ،ʨȼم بȼت ئیلا ئȭخرابȼدان ȼک نیȼت ، یاخود دیزەو کوندەیȭپۆشرابȼدان ȼو ک

  . نȼخۆشی یȼ دا دەبȼزȬتȼ سȼری 

-پȭغȼمبȼری خوا : دەفȼرموȬت  وە هȼر لȼجابرەوە ڕەزای خوای لȭبȭت 

ُّإذا كان جنح الليل أو أمسيتم فكفوا ( :  فȼرمویȼتی - صلی الله علیه وسلم ُ َ ْ ُُْ ْ َْ َ َْ ُِ َّ ِْ َ َ َ
ْصبـ ْيانكم ، فإن الشيطان يـنتشر حينئذ ، فإذا ذهب ساعة من الليل فخلوهم ، ِ ُْ َُّ َّ ِ َِ َ َ َِ َّْ ْْ َ َ َِ ٌِ َ ََ ََ ٍ ِِ ُ َْ َ َ َّ ُ َ



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٥٦

ُوأغلقوا الأبـواب واذكروا اسم الله فإن الشيطان لا يـفتح بابا مغلقا ، وأوكوا  ً َ ُ ُْ َ ُ َ ََ ََ َْ ُ ً َ َ ََ ْ ََ ْ َّ َّ ِ َِّ َ ُْ ْْ َ َ ْ ِْ

َقربكم واذكروا اسم ال ُ َْ ُ ْ َ ْ ُ َ ُله ، وخمروا آنيتكم واذكروا اسم الله ولو أن تـعرضوا ِ َُ َ ُ ُْ َ ْ َ ْ ََ َ َ ْ َِ َِّ َّْ ُ ْ ُ َ ِ ِّ
ًعليـها شيئا ، َْ َ َْ ْ  وأطفئوا مصابيحكم َ َُ َ َِ َ ُ ِْ  ) ٢٠١٢(ومسلم ) ٣٢٨٠(اه البخاري رو )َ

کاتȭک خۆر ئاوا بوو یا ئȭوارە هات ،  منداȼǄکانتان بهǅȭنȼوە لȼماڵ ، : واتا 

لȼم کاتȼدا بʩو دەبنȼوە ، ئȼگȼر سȼعاتȭک لȼ شȼو ڕۆیشت چونکȼ شȼیطانȼکان 

، ڕȬگری مȼکȼن لȭیان ، دەرگاکان دابخȼن ناوی خوای لȮ بȭنن و بسم الله 

بکȼن ، چونکȼ شȼیطانȼکان دەرگای داخراو ناکȼنȼوە ، وە دەمی دیزەو 

ن گۆزەکانتان دابخȼن ، ناوی خوای لȭبȭنن و بسم الله بکȼن ، وە دەفرو قاپȼکانتا

دابپۆشن ، ناوی خوای لȭبهȭنن و بسم الله بکȼن ، ئȼگȼر بȼدانانی شتȭکیش 

  .ۆشن ، وە چراکانتان بکوژȬننȼوە بȭت لȼسȼری دایان پ

کردنی چاکȼ ، بʨȼو ناڕحȼتی لا دەدات و دەت ) سی و حȼوت( 

  . پارȬزȬت لȭی 

پȭغȼمبȼری : لȼئȼنȼسی کوڕی مالکȼوە ڕەزای خوای لȭبȭت فȼرمویȼتی 

صنائع المعروف تقي مصارع السوء، (فهرمويهتی  -صلی الله علیه وسلم- خوا 
والصدقة خفيا تطفئ غضب الرب، وصلة الرحم زيادة في العمر، وكل معروف 

رواه حاكم في  [)صدقة، وأهل المعروف في الدنيا هم أهل المعروف في الآخرة



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٥٧

اپȼو بʨȼ ، کردنی چاکȼ دەتپارȬزȬت لȼ ناڕحȼتی و خر: واتا  ]٤۲۹: المستدرك 

وە بȼخشین بȼ نهȭنی لȼ توڕەیی خوا دەتپارȬزȬت و نای هȭǅȭت ، وە بȼجȭهȭنانی 

، ] بȼرەکȼت دەخاتȼ ناو تȼمȼنت : واتا [سیلȼی ڕەحم تȼمȼنت زیاد دەکات 

هȼموو چاکȼ کاری یȼک خȭرو پاداشتȼ ، ئȼوانȼی چاکȼ کارن لȼدونیادا ، هȼر 

  .دا ئȼوان ئȼهلی چاکȼ و پاداشɲ لȼ دواڕۆژ

  

دان و نȼهȭشتنی بʨȼو صȼدەقȼو خȭر کردن هۆکاری لا) سی و هȼشت ( 

  .ناڕحȼتین

) والصدقة خفيا تطفئ غضب الرب  : ( قال النبي صلی االله عليه وسلم 
صلی الله علیه -پȭغȼمبȼری خوا : واتا  ]٦۰۸٦: رواه الطبراني في الأوسط [

  . ناهǅȭیت بȼ نهȭنی ، توڕەیی خواخȭرکردن :  فȼرمویȼتی -وسلم

رواه البیهقي في  [)داوو مرضاكم بالصدقة :(  وقال صلی االله عليه وسلم 

شیفای نȼخۆشȼکانتان بدەن بȼ خȭرکرن و : واتا  ]٦٥۹۳: سنن الكبری 

  .صȼدەقȼکردن 

  



 
 بۆ خۆپاراسɲ لȼ بʨȼو موصیبȼت و طاعون و خۆپارȬزی  هۆکار٤٠      ٥٨

تقي مصارع :وفي الصدقة فوائد : دەفȼرموȬت رحمه الله–ɭ القيم ئ

  السوء،

مال، تجلب الرزق، تفرح القلب،  تدفع البلاء، تطفئ الخطيئة، تحفظ ال
توجب الثقة باالله وحسن الظن به،ترغم الشيطان، تزكي النفس وتنميها، تحبب 
العبد إلى االله وإلى خلقه، تستر له كل عيب،تزيد في العمر، تستجلب أدعية 
ًالناس، تدفع عن صاحبها عذاب القبر،تكون عليه ظلا يوم القيامة،تشفع له عند 

صȼدەقȼو : واتا  ].٣٠٤/ عدة الصابرين[ .دائد الدنيا والآخرةتهون عليه شاالله، 

خȭرکردن سودو پاداشتی زۆری هȼیȼ  ، کȼس ناتوانȭت پȼیان پȮ بȼرȬت و بیان 

 ȼوانȼت ، لȭبȼخودا ن ȼل ȼت جگȬرȭژم : ȼتȼوا ناڕحȼک کȭرشتȼه ȼت لȬزȬدەتپار

لȼسȼر کȼسی یا خود مردنی لȼ ناکاو ، بʨȼ ناهȭǅȭت و لای دەدات ، تȼنانȼت 

زاǄمیش ، وە تاوان دەسȬĒتȼوە ، ماڵ دەپارȬزȬت ، ڕزق و ڕۆزی زیاد دەکات ، 

  .دڵ ئارام و خۆش دەکات ، مت˴نȼو گومانی باش بردن  بȼخوا زیاد دەکات 
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و خواردنȼوەی حȼڕام پیس و خۆ بȼدوور گرتن لȼ خواردن ) سی و نۆ (  

  خراپ 

َحرمت ع﴿ : خوای گȼورە ئȼفȼرموȬت  ْ َ ِليكم الْميتة والدم ولحم الْخنزير ُِّ ِ ِ ُ ُْ ْ ََْ َ َُ َّ ُ َ ُ َ
َِّوما أهل لغير الله به والْمنخنقة والْموقوذة والْمتـردية والنَّطيحة وما أكل السبع إلا  َُّ ُ َ َ َ ْ ََّ ُ ُ َُ َ ُ ََ َُ َ ُ َ َ َ ُ َ َِ ِ ِِّ َ َ َ ُ ِ َ ْ ِ ِِ ِ َْ َّ

ِما ذكيتم وما ذبح على النُّصب وأن تستـقسموا با ُِ ْ َ َ َ ِْ ْ َ َُ َ ِ َُّ َ َ ُ َ َْ ٌلأزلام  ذلكم فسقَ ْْ ِْ ُ ِْ َٰ ِ َ : المائدة[﴾ َ

  نها ماسی و كو̀  ته  بووه وه  مرداره ڕامه رتان حه سه  له ی كه وانه ئه: واتا  ]٣

ُوالدم[بȭت  نه َّ رگ و سپǆ  نها جه  بیخۆن ته  كه ڕامه رتان حه سه  خوȬن له وه] َ

ِولحم الخنزير[بȭت  نه ِ ْ ِ ْ َُ ْ َّ  [ ڕامه و شȭوازȬك حهمو هه راز به  گۆشتی به وه] َ ِوما أهل ُ َ َ

ِلغ˼ الله بِه ِ َّ ِ ْ َ كان و ناوی  ر بته سه بĒدرێ له ر ده یری خوا سه  بۆ غه ی كه وه  ئه وه] ِ

ُوالمنخنقَة[ بیخۆن  ڕامه موی حه هȭندرێ هه ر ده سه یری خوای له غه ِ َ ْ ُ ْ و   ئه وه] َ

یان خنكȭنȮ   مرۆڤ دهخنكȭن یان  دەخنكȭندرȬن ئیتر خۆیان ده ی كه ʨنه ئاژه

َوالموقوذةُ [ ڕامه  حه مه ئه ُ ْ َ ْ   رد یان به  به بن به  بریندار ده ی كه ʨنه و ئاژه  ئه وه] َ

ویش  رببĒدرȬن ئه ی سه وه بȮ ئه  به وه بنه ر شتȭكی ترو مردار ده  هه قۆ یان به چه

ُوالمتردية [ ڕامه حه َ َِّ َ َ ُ ر شوȬنȭكی  سه خȭك یان لهر شا سه  له ی كه ʨنه و ئاژه  ئه وه] ْ

وانیش  ربĒین ئه بȮ سه  به وه بنه  مردار ده وه  ناو بیره ونه كه  یان ده وه بنه ر ده رز به به

ُوالنطيحة [ ڕامه حه َ ِ َّ ر  بȮ سه ویش به ن ئه كه  شاخ و ده ڕه  شه ی كه ʨنه و ئاژه  ئه وه] َ

َ الس [ وه  مردار ببنه  كه ڕامه بĒین حه َّوما أكلَ َ َ ُبعَ كان بیخوات   دڕنده ی كه وه  ئه وه] ُ
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 بۆ  ڕامه وانیش حه  ئه وه بنه ربĒین مردار ده بȮ سه كو شȭرو پǅنگ و گورگ به وه

َّ ما ذكَّيتم[ بیخۆن  ئȭوه ْإلا ُ ْ َ َ ون و  ی فریا بكه وه  باس˴ن كرد ئه ی كه مانه نها له ته] ِ

َ النصب[  Ǆʨه  حه وه ری ببĒن ئه ر مابȭت و سه به ڕووحى له ِوما ذبِح على ُ ُّ َ َ ُ َ   وه] َ

  مان شȭوه هه ویش به  زانینیان ئه وره گه بĒدرێ بۆ به ر ده كان سه ی بۆ بته وه ئه

م [ ڕامه حه َ زلا ْ ِوأن تستقْسموا باِلأ ْ َ َْ ُ ِْ َ َ فامیدا  مى نه رده سه  له  تیرو پشكیش كه وه] َ

  ، له یان نووسی بیكه ن دهكیا  یه هȭنا له  سȮ داریان ده ، كه ڕامه یانكرد حه ده

ی  وه ر ئه گه كȭكیان هیچیان نȼدەنوسی، ئه  یه ، له یكه یان نووسی مه كیان ده یه

 ȮǄدە ȼر   هه نگ بوایه  یا جه ر بوایه فه كرد سه یان ده  كه  ئیشه وه ته بهاتایه)  بیكه(،ک

  یان نه كه وا ئیشه ه ئ ربچوایه ده)  یكه مه( دەȮǄ  ی كه وه ر ئه گه  ئه ، وه شتȭك بوایه

و  كȭك له  تا یه وه كرده یان ده وا دووباره  ئه ربچوایه  ده كه ر سپیه گه  ئه كرد، وه ده

ر  به  له فامی یه می نه رده و ئیشی سه ڕامه ر حه میش هه چوو، ئه ر ده  ده دووانه

  ی كه مانه ئهتی،    فاǄچیه  له شȭكه  به  وه یبی تȭدایه ی زانیارى غه شه ی بانگه وه ئه

   . ڕام و تاوانه رچوون و حه ێ دهڕ موی فسق و له باس˴ن كرد هه

ََ﴿  ويحل لهم ٱلطيبت ويحرم علي: وەخوای گȼورە ئȼفȼرموȬت  ُ ِّ َ ُ َ َُ َِ َِّّٰ ُ ُ َ ُّ ُهمِ ِ 
َخبئثٱل ِ َٰ هȼرشتȭک کȼوا پاک بȭت بۆیان حȼǄʨȼ : واتا   ].١٥٧:  الأعراف[ ﴾  َ

  . ان حȼڕامȼو تاوانȼ ، ئȼوەش کȼوا پیس بȭت لȼسȼری
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إن الله ˮ يجعل شفاءكم في˴ حرم : " قال ابن مسعود رضي الله عنه 

خوای گȼورە شیفاو : واتا  ]۱۱۰/۷: رواه البخاري معلقا " [علیكم 

 ȼڕامȼرتان حȼسȼوا لȼی کȼوشتانȼئ ȼخستۆتȼری نȼچارەس.  

  .دن لȼترسی بʩو بونȼوەی نȼخۆشی تȼوقȼ نȼکر) چل( 

لشريد عن أبيه قال كان في وفد ثقيف رجل مجذوم فأرسل عن عمرو بن ا
: تا او]۲۲۳۱: م لرواه مس[ عليه وسلم إنا قد بايعناك فارجعإليه النبي صلى االله

 پیاوȬک - ثقیف -لȼوەفدی :  عȼمری کوڕی شȼرید لȼباوکیȼوە فȼرمویȼتی 

صلی الله علیه - هȼبوو کȼ توشی نȼخۆشی گȼڕی بوو بوو ، پȭغȼمبȼری خوا 

  . بȼیعɱȼان لȭت وەرگرت بگȼڕȬوە  کȼسȭکی بۆ لا ناردو وتی پȼی˴ن و-سلمو

 "أي بالقول من غير أحد ، اليد في العهد ) قد بايعناک " (: قال الع˴ء 
زانایان فȼرمویانȼ : واتا  ]۲۸۹٦/۷مرقاة المفاتیح علی مشكاة المصابیح [

وەرگرت ، بȮ دەست، بȼ وتȼ بȭǄȼن و  بȼیعɱȼان لȭت ] قد بایعناک [لȼواتای 

  .لȼ بȭǄȼن و بȼیعȼتدا
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خۆپاراسɲ و خۆ دوورگرتن لȼو کȼسانȼی کȼ نȼخۆشی ) چل و یȼک( 

ȼیȼگواستراوەیان ه.  

ُولا تـلقوا بأيديكم إلى التـهلكة  وأحسنوا  ﴿  : خوای گȼورە دەفȼرموȬت  ِْ ِ ِْ ََ ْ ََ ُُ َّ ََِ ْ ِ ُ َْ ُ
ِإن الله يحب الْمحسني ِ ِْ ُ ُّ ُ َ َّ ستی خۆتان خۆتان  ده به: واتا   ]١٩٥ : البقرة[ ﴾  نََِّ

ن ، چاکȼ کاربن چونکȼ خوا چاکȼکارانی  كه هیلاك دان مه و به هلوكه تووشی ته

  .خۆش دەوȬت 

لايوردن : "عن أبي هريرة رضي االله عنه أن النبي صلی االله عليه وسلم قال 
وشتری نȼخۆش تȭکȼڵ : واتا  ]رواه البخاري و مسلم "[. المصح ممرض علی

ȼن بȼکȼبن[ وشتری ساغ مȼخۆشی نȼکانیش توشی نȼوەی ساغȼبۆ ئ[  

:  " وعنه رضي االله عنه قال سمعت رسول االله صلی االله عليه وسلم يقول 
أبو هریرة دەفȼرموȬت : واتا  ]رواه البخاري  ["فرارك من الأسدفر من المجذوم 

رکȼوەو دو:  دەی فȼرموو -صلی الله علیه وسلم-گوȬم لȼ پȭغȼمبȼری خوا بوو 

دەکȼیت و دور ڕابکȼ لȼو کȼسȼی توشی گȼڕی بووە وەکوو چۆن ڕا

  .دەکȼویتȼوە لȼ شȭر

ولا يجوز للجذماء مخالطة الأصحاء عموما ، ": قال البهیوɴ رحمه الله 
مور منعهم من مخالطة  ولا مخالطة أحد معين صحيح إلا بإذنه ، وعلی ولاة الأ
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كشاف القناع علی مɲ  " [نحو ذلكالأصحاء بأن يسكنوا في مكان مفرد لهم و

دروست نی یȼ کȼسȭک کȼوا توشی گȼڕی بوبȭت : واتا   ]۱۲٦/٦: الإقناع

تȭکǄȼی کȼسانی لȼش ساغ  ببȭت بȼگشتی  ، وە نȼتȭکǄȼی کȼسȭکی تایبȼتیش 

ببȭت ئیلا ڕوخسȼتی لȮ وەربگرȬت ، وە پȭویستȼ لȼسȼر کاربȼدەستان  کȼوا 

ȭکȼڵ بونیان بȼکȼسانی لȼش ساغ ، بȼجۆرȬک نȼهǅȭن و ڕȬگریان لȮ بکȼن لȼ ت

ȼکی تایبȭنȬشوȼوان لȼئ ȼمȼوەی ئȭگیر بکات یا هاوشȭت ج.  
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ڕȬگری کردن لȼکȼسی نȼخۆش ، تȭکȼڵ نȼبوون لȼگȼڵ ) چل و دوو( 

  ]. حجر الصحي: [ȼوەی پȭی دەوترȬتلȼش ساغȼکان ئ

ْعن ابن عباس رضي الله عنـهما أن عمر ب َْ َُ َ َ ََّ ُ ْ َّ ٍ َّ ِ ِن الْخطاب ،  ْ َّ َ ِخرج إلى الشام (ِ َّ َ َ َ َ
ُحتى إذا كان بسرغ لقيه أمراء الأجناد أبو عبـيدة بن الجراح وأصحابه فأخبـروه  ُ َُ ََ ُ َ َ َ ُ َ َ َْ َ ََّ ُ ُْ َ ِْ ٍَّ َُ ُْ َ ََ ْ ِْ ُِ َ ِ َ

ِأن الْوباء قد وقع بالشام  َّ َ ََ ََ ْ َ ِفرجع عمر ومن معه فـقال أبو عبـيدة بن الجراح ... َّ َّ َ َ ُْ َ ََ ْ ُ َ :
ُرارا من قدر الله؟ فـقال عمر َِأف ََ ًُ َ َ َ َّ ِ َ َ ْ ُلو غيـرك قالها يا أبا عبيدة، وكان عمر يكره: ِ ُ َُ ُ ُْ َ ََ َ َ َْ َ َ َ ََ ْ َ َْ َ 

َّخلافه، نـعم نفر من قدر الله إلى قدر الله،فقال  َِّ َِ ََ َ ْ ُّ َِ َْ َ ُ َ ُعبدالرحمن بن عوف، سمعت : ِ ْ ِ َ ٍْ َ َُ ْ ِ َ ْ َّْ ُ
َّرسول الله َ ُ ُيـقول صلى الله عليه وسلم َ ُ ْإذا سمع: َ ِ َ ٍتم به بأرض، فلا تـقدموا عليه، وإذا وقع بأرض َ ٍْ َ ُ َِْ ِ َِ َْ َْ ِ َِْ َ َ َ ُ

ُوأنـتم بها، فلا تخرجوا فرارا منه ُْ ِ ً ْ ََ ُِ ُ ْ َ َ ِ لȼ عبدالله کوڕی عȼباسȼوە : واتا  ]متفق علیه ) [َْ

عومȼری کوڕی خطاب ڕۆیشت بۆ شام ، تا گȼیشتȼ  ڕەزای خوای لȭبȭت ، 

فȼرمان ڕەواکان كȼ نȭردراون بۆ لȼ شام ، گȼیشت بȼ ] السرغ[ناوچȼی 

 ȼیشت بȼناو خوادا ، گȭپȼکۆشان لȭیان ] أبو عبیدة بن الجراح[تȭنی ، پʨهاوە

ڕاگȼیاند کȼوا نȼخۆشی بʩو بۆتȼوە لȼ شام ، عمر و هاوەȼǄکانی گȼڕانȼوە ، 

پȭی وت لȼ قȼدەری خوا ڕا دەکȼیت؟ عمر فȼرمی بȮǄȼ ] أبو عبیدة بن الجراح [

 ڕادەکȼم ، بȼرەو قȼدەری خوا ، عبدالرحمن کوڕی عوف وتی ، لȼقȼدەری خوا

ئȼگȼر "  فȼرمویȼتی -صلی الله علیه وسلم-گوȬم لȼ پȭغȼمبȼری خوا بووە : 

بیستان طاعون و نȼخۆشی لȼ شوȬنȭک بʩو بۆتȼوە ، ئȼوا بۆ ئȼم شوȬنȼ مȼچن 
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، وە ئȼگȼر لȼو شوȬنȼش کȼئȭوەی تȭدابوو بʩو بوبوەوە لȭی دەر مȼچن و 

  .ڕامȼکȼن لȭی 

ِعن عائشة رضي االله عنـها أنـها سألت رسول االله صلى االله عليه وسلم عن  َ َ َ َ ََ َّ ََّ ُ ُ َ ُ َْ َ َِ ْ َ ََ َ ِ ِ َِ ْ ََ ََّ ْ َ َ َ
ِالطاعون،  ُ ُفأخبـرها أنه كان عذابا يـبـعثه االله تـعالى على من يشاء، فجعله االله [َّ َ ْ َ ُ َ ً َُ ُ َُ ََ َ ََ َ َُ َ َْ ََ َ ُ ْ َ َ ََّ َ َ َ

ُتـعالى رحمة للم َ َِْ ً ْ َ َ ِؤمنين، فـليس من عبد يـقع في الطاعون، فـيمكث في بـلدهَ ِ ِ ِ ٍَ ََ ْ َ ُ َ ُْ ُ َ َِ ُ ََّ َ ْ ِْ َِ َ ً صابرا ْ َ

ْمحتسبا يـعلم أنه لا يصيبه إلا ما كتب االله له إلا كان له مثل أج َْ َُ ْ ِ ُ ُ َ ُ ُ ََ ََ َ َ ََّ َِّ ُِ َ ُ ُ َ ً َُ ِ َّ ُ َ ْ ِر الشهيدِ ِ َّ رواه ) [ِ
سیاری کرد لȼ پȭغȼمبȼری لȼ عائشȼوە ڕەزای خوای لȭبȭت پر: واتا  ].البخاري

-  دەربارەی طاعون ، پȭغȼمبȼری خوا پȭی ڕاگȼیاند - صلی الله علیه وسلم-خوا 

 کȼوا طاعون سزایȼکȼ خوا دەی نȭرȬت ویستی لȼسȼر -صلی الله علیه وسلم

کȮ بȭت لȼ بȼندەکانی ، خوای گȼورە ئȼم طاعونȼی کرد بȼ ڕەحمȼت بۆ ئی˴ن 

نی یȼ کȼوا توشی طاعون ببȭت ، لȼ شاری داران ، چونکȼ هیچ ئی˴ن دارȬک 

خۆی  ئارام بگرȬت و چاوەڕوانی پاداشت بکا لای خوای گȼورە ، وە دەزانȭت 

کȼوا ئȼم طاعونȼ توشی نابȭت ئیلا ئȼوە نȼبȭت کȼ خوا لȼسȼری نوسیوە ، ئȼوا 

  .بۆ دەنوسȭت ،گȼر ئȼو کȼسɬ ȼرȬتئیلا خوای گȼورە پلȼی شȼهیدی 
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  لȼکۆتایدا

نȼ ڕووی ئȼم وەصیȼتȼ سود بȼخشانȼو ئȼو زیکرە گȼورەو دوای خست

کۆکراوانȼ ، ئامۆژگاری براکا˹ان دەکȼین کȼوا بگȼڕȬنȼوە لای خوای گȼورەو 

تȼوبȼ بکȼن لȼتاوانȼکانیان ، وە پȼشی˴ن ببنȼوە لȼوەی کȼوا پȭشتر لȼسȼری 

 بوون ، خۆ زەلیل کردن بۆ خواو ، دەست گرتن بȼم هۆکارانȼ کȼوا بȼویستی

خوا لȼ طاعون و نȼخۆشی یȼکان دورت دەخاتȼوە ، لȼ دوعا کردن و پاڕانȼوە ، 

خȭر کردن و زەکات دان ، کردنی چاکȼ ، گĒȭانȼوەی حȼقی ستȼم لȮ کراو ، 

 ȼن˴یی یȬوتنی ڕȼن کȬوەش ، شوȭمان شȼهȼب ، ȼتاوان و خراپȼڕزگاربوون ل

پسپۆڕن لȼم بوارانȼدا تȼندروستی یȼکان ، وەرگرتنی زانیاری لȼو کȼسانȼی کȼوا 

، لȼکاربȼدەستان و پزیشکانی تایبȼɱȼند ، لȼگȼڵ پشت بȼستنȭکی تȼواو 

بȼخوای گȼورە ، وە خۆڕاگری و ئارام گرتن لȼسȼر ئȼم ناڕحȼتیانȼ ، خوا پشت 

  .و پȼنامان بȭت 

  ..انا ان الحمد ̀ رب العالمین وآخر دعو

  ناصح حسن بیتوȬنی: وەرگĒȭانی 
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  ت  پĒȭستى بابه

  ٢...............................................................................................ʔ پȭشه

  ٣...............................................................باوڕبوون بȼ قȼزاو قȼدەری خوا) یȼکȼم(

  ٥.................................................................گȼورەپشت بȼسɲ بȼخوای ) دووەم(

  ٧............................................فȼرمان کردن بȼچاکȼو ڕȬگری کردن لȼ خراپȼ ) سȮ یȼم (

  ٨...............................................] و بȼراز خوای گȼورە خراپȼكارانی كرد بȼ مȼیمون[

  ١١...............................................گȼڕانȼوە بۆ لای خواو ملکȼچ بوون بۆی ) چوارەم (

  ١٢............................................................:دور کȼوتنȼوە لȼتاوان و خراپȼ) پȭنجȼم(

  ١٥....................................گȼڕانȼوەو داوای لȭخۆش بون کردن لȼ خوای گȼورە) شȼشȼم (

  ١٧.....................ئȼنجامدانی کردەوەی چاک ، هۆکارە بۆ پارȬزراو بوون لȼ تیاچوون) حȼوتȼم(

  ١٩.......................ئاسان کاری کردن بۆ قȼرزارەکان ، وە لادانی ناخۆشی لȼسȼریان) هȼشتȼم(

.باش بوون لȼگȼڵ دایک و باوک ، هۆکارە بۆ پارȬزراو بوون لȼ بʨȼو موصیبȼت و ناڕحȼتی ) نۆیȼم(

......................................................................................................٢٠  

  ٢٢.......................................................زۆر تȼسبیحات کردنی خوای گȼورە ) دەیȼم(

  ٢٣...........................................................کردنی نوȬژی بȼیانی بȼ کۆمȼڵ ) یازدەم (

  ٢٤...................................................دنی چوار ڕکات نوȬژی چȭشتȼنگاوکر) دوازدەم(

  ٢٥.............................................گȼڕانȼوە بۆ لای خوا بȼ دوعا و نزاو پاڕانȼوە)  سȭزدەم(

  ٢٨....................مȼت بوون لȼ هȼموو دەرد بʨȼیȼکداواکردنی پارȬزراو بوون و سȼلا) چواردەم(
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  ٢٩...........................داوا کردنی عافییȼت و دوربون لȼدەردو بʨȼ لȼ دونیاو دواڕۆژدا ) پازدەم(

  ٣٢......ساغی و سȼلامȼت بوون لȼ بʨȼو ناڕحȼتی لȼ بȼیانیان و ئȭواراندا داوا کردنی لȼش ) شازدەم(

  ٣٣...................داوا کردنی سȼلامȼتی و پارȬزراو بوون لȼ لاشȼو ئȼندامȼکانی لاشȼدا ) حȼڤدەم(

پȼناگرتن بȼخوای گȼورە لȼ نȼمان و هǄȼگȼڕانȼوەی نازو نیعمȼتȼکان بۆ ناڕحȼتی و ناخۆشی ) هȼژدەم(

  ٣٤................................................................................................یȼکان

  ٣٤...........................پȼنا گرتن بȼخوای گȼورە لȼ هȼموو نȼخۆشی یȼکی نȼخوازراو) نۆزدەم(

  ٣٥..........پȼنا گرتن بȼخوای گȼورە لȼهȼر موصیبȼت و ناڕحȼتی یȼکی قورس و ناخۆش ) بیست(

  ٣٦.....................................؟.چی دەوترȬت کاتȭک دەچیت بۆ شوȬنȭت ) بیست و یȼک (

  ٣٦..............................) .علیه السلام(کردنی نزاو پاڕانȼوەی پȭغȼمبȼر یونس ) بیست و دوو(

)Ȯندنی )  بیست و سȬ٣٨...........................................................]آیة الكرسي [خو  

  ٣٩...................................-البقرة-خوȬندنی دوو ئایȼتی کۆتایی سوڕەتی ) بیست و چوار (

  ٤٠.............................] .الناس[و ] الفلق[و ] الإخلاص[خوȬندنی سوڕەتی ) بیست و پȭنج(

  ٤١..................پȼناگرتن و پȼنادانی منداʨن ، بȼردەوام بوون لȼسȼر پȼناگرتیان ) بیست و شȼش(

  ٤٢......یادی خوا کردن و پشت بȼسɲ بȼخوای گȼورە لȼکاتی چونȼدەر لȼماڵ ) بیست و حȼوت  ( 

  ٤٣...خۆپاراسɲ بȼو زیکرو ویردەی کȼوا دەتپارȬزȬت لȼ بʨȼو ناڕحȼتی لȼناکاو ) بیست و هȼشت( 

  ٤٥..اقی کردنȼوەیȼک بووە دوعا کردن و پاڕانȼوە لȼکاتی بینینی کȼسȭک کȼوا توشی ت) بیست و نۆ (

  ٤٦............................................نزاکردن و پاڕانȼوە بȼدوعاکانی لادەری ناڕحȼتی ) سی(

  ٤٨......................ۆشی یȼکان خواردنی خورمای عȼجوە دەت پارȬزȬت لȼ نȼخ) سی و یȼک ( 
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خۆڕازاندنȼوە بȼ خوڕەوشت و ئادابȼکانی پژمین ، بۆ خۆ پاراسɲ لȼ بʩو بونȼوەی ئȼم ) سی و دوو(

 ȼتایȼ٤٩...............................................................................................پ  

) Ȯوەی خۆڕا) سی و سȼو بونʩو ب ɲوە ، بۆ خۆ پاراسȼکانی خواردنȼخو ڕەوشت و ئاداب ȼوە بȼزاندن

 ȼتایȼم پȼ٥٠...........................................................................................ئ  

  ٥١..........................................بȼپاک ڕاگرتنی لاشȼو شۆردنی دەستȼکان ) سی و چوار(

پارȬزگاری کردن لȼو شتانȼی کȼوا لȼ سروشتی مرۆڤن و لȼسوننȼتی ئاینن  ، ) سی و پȭنج ( 

  ٥٤.....................................................................دەتپارȬزȬت لȼ نȼخۆشی یȼکان 

  ٥٥....................................................داپۆشینی دەفرو پȼرداغ و قاپ ) سی و شȼش (

  ٥٦....................کردنی چاکȼ ، بʨȼو ناڕحȼتی لا دەدات و دەت پارȬزȬت لȭی ) سی و حȼوت(

  ٥٧.................صȼدەقȼو خȭر کردن هۆکاری لادان و نȼهȭشتنی بʨȼو ناڕحȼتین) سی و هȼشت (

  ٥٩....................خۆ بȼدوور گرتن لȼ خواردن و خواردنȼوەی حȼڕام پیس و خراپ) سی و نۆ ( 

  ٦١..............................................تȼوقȼ نȼکردن لȼترسی بʩو بونȼوەی نȼخۆشی ) چل(

  ٦٢........خۆپاراسɲ و خۆ دوورگرتن لȼو کȼسانȼی کȼ نȼخۆشی گواستراوەیان هȼیȼ) چل و یȼک(

ی ڕȬگری کردن لȼکȼسی نȼخۆش ، تȭکȼڵ نȼبوون لȼگȼڵ لȼش ساغȼکان ئȼوەی پȭ) چل و دوو(

  ٦٤........................................................................]. حجر الصحي: [دەوترȬت

  ٦٦............................................................................................لȼکۆتایدا

  ٦٧.......................................................................................ت پĒȭستى بابه

 

  


